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A pécsi
róm . k á t. fög-ym nasium  )

M a ig a z  a z  lio jry  n in c s e n  e m b e r  
l i ib a  n é lk ü l ,  a k k o r  a z  e m b e re k  á l t a l  
a lk o to t t  i n t é z m é n y e k  s e m  le h e tn e k  t e l 
j e s e n  m in ta s z e r ű e k ,  h ib á t l a n o k .  C s a k 
h o g y  k i h o g y a n  fo g ja  te l é s  h o g y a n  
í té li  m e g  e h ib á k a t.,  ez  á l t a l  e l té rn e k  az  
e m b e re k  e g y m á s tó l  v é le m é n y ü k b e n ,  Í té 
le tü k b e n .  E g y i k  p e s s im is ta ,  a  m á s ik  o p 
t im is ta ,  a  h a r m a d ik  p e s s im o -o p t im is ta ,  
a  n e g y e d ik  o p t im o - p e s s im is ta  é s  ig y  to  
v á b b .  V á ljo n  m e ly ik  c a t e g o r i á b a  t a r t o 
z ik  a z  a  b iz o n y o s  n é v te le n  „ k a th o l ik u s * ,  
k i  a  p é c s i  ró m . k a t.h . f ő g y m n a s iu m ró l  a  
r é s z in t  m e g le v ő  k is  h i b á k a t  o ly  r é m i tő  
n a g y o k k á  ig y e k e z e t t  fe lfú jn i,  n a g y o b b 
ré s z t  p e d ig  k ig o n d o l  k é p te le n s é g e k e t  é s  
e z e k e t  a  fő g y m n a s iu m  le a la c s o n y í tó  h i 
b á ik é n t  ró  fe l. H á t  m ég  m ily e n  e l le n 
m o n d á s o k b a  t é v e d !  ím e  c i tá lo m  s z a v a i t :  
„ N e m  is  o ly a n  r é g e n  v á r o s u n k  b ü s z k e 
s é g e  v o lt ,  (m á r  t .  i. a  fŐ g y m n a s im )

*) Lapunk mait ftzáinának .E try  ka'holikus" á l
tal a Pécsi főirymnasium'* ról ir t  v«z Mclkk-Tf*. ui«ly a 
nagy kíizonségb-n — merj ük rnondaui általános tet- 
HE'-sr- ta.&lt, két oldalról rrkrse lt hozzánk cáfolat, 
melyeket az „audiatur *-t a lté ra pars- elvét követve 
alább közlünk, jóllehet a beküldők krt/.ül -iryik sein 
.a lté ra  pars." A két cikkről e/.uttal nyilatkozni uein 
akarunk, annyival kevésbé, mert az, akilnz intézve 
vannak, bizonyára n i ii hagyja azokat válasz nélkül. 
Két megjegyzésünk azonban van és pedig az tlső cikk 
Írójának az, Imgy, ha au „E g y  katl.ol kus*-t mint im a 
h ivatott és pai.atlan embert nem ismertük volna, cik
két semmi körQlméiiyek között fel nem vettek vo ln a ; 
a második nkk  írójának pedig az, hogy az 9n y  karh ■ 
likus" nem a zirci rendet támadta meg, hanem a pécsi 
zirci gymnasiamot kritizálta  és ez nagy különbség Ami 
a cikkezők és különösen a második cikkező hare.módjat 
illeti, melylyel az .E g y  katbolikus'-sal vitázik, a/, min
den esetre —  kfllönős < » lapunkhan szokatlan, amiért is 
a  felelősség t az íróra hárítjuk. A  szerk.

m o s t a  1 0 -e d  r e n d ű  v á r o s k á k  is k o lá in a k  
s z ín v o n a lá r a ,  s ő t  n é m e ly  t e k in te tb e n  
a z o n  a lu l  is sü ly e d t .* 4 A z tá n  k é s ő b b  
m e g  a z t  m o n d ja ,  h o g y  In c z é d y ,  B é k e ffy , 
V e r b ő c z y  k i tű n ő s é g e k ,  p é ld á n y k é p e k .  
H o g y  sü lly e d h e t e g y  k i tű n ő s é g e k e t  f e l
m u ta tn i  tu d ó  fő g y m n a s iu m  a  1 0 -e d  
r e n d ű  v á r o s k á k  is k o lá in a k  s z ín v o n a lá r a ,  
v a g y  a z o n  a lu l ?

B eszél a z  a  n é v te le n  „ k a th o lic u s *  
ú r  m é g  i ly e n  k é p z e l t  h ib á k r ó l  i s :  „ fe l-  
f u v a lk o d o t t s á g ,“ „ ö n k é n y e s  g a z d á lk o d á s ,*  
„ fa n a tizm u s* 4 s tb .  Az i ly e n  r á fo g á s o k  
b o s z u á l ló  h a r a g r ó l  te s z n e k  ta n ú s á g o t .  
K ü lö n b e n  ez je lle m z i a z  e g ész  c ik 
k e t .  A m i v a ló b a n  h i á n y a  a z  i n t é 
z e tn e k ,  a z t  e l is  is m e r jü k ,  t. i. h o g y  
a  f ö lv é te l r e  je le n tk e z ő  t a n u ló k a t  m in d  
b e  n e m  fo g a d h a t ja ,  m e r t  n in c s e n e k  p a 
r a l le l  o s z tá ly o k .  D e  tu d ja - e  „ k a th o lic u s *  
u r ,  h o g y  e g y  o s z tá ly  fö lá l l í t á s á h o z  h á 
ro m  d o lo g  s z ü k s é g e s : e lő s z ö r  is  p é n z , 
m á s o d s z o r  s o k  p é n z , h a r m a d s z o r  v a g y  
3 0  e z e r  f r t !  Aztán h a  c s a k  e g y  o s z tá ly t  
k e l le n e  f e lá l l í t a n i !  D e  m ik o r  a z  e lső  
o s z tá ly  f ö lá l l í t á s a  m a g a  u tá n  v o n n á  a  
m á s o d ik a t  és ez  a  h a r m a d ik a t .  K ö n n y ű  
a  t ö r v é n y t  c i t á ln i ,  d e  a r r a  is  c i tá l jo n  
p a r a g r a f u s t  a  „ k a th o lic u s * 1 u r ,  h o g y  h c l  
k a p  a  c is t e r c i ta  r e n d  v a g y  1 0 0  e z e r  f o 
r in to t  a  p a r a l l e l  o s z tá ly o k  f ö lá l l í t á s á r a ?  
S  m iv e l a  s a já t  z s e b é b ő l  e z t  n e m  a d 
h a t j a ,  a z  á l la m  s z in té n  n e m  a d ,  n a g y o n  
te rm é s z e te s ,  h o g y  m a r a d  ú g y  m in d e n , 
m in t  v o l t  e d d ig .  H a  p e d ig  ig y  m a ra d ,  
a k k o r  a  jö v ő b e n  sem  l e h e t  m in d e n  j e 
le n tk e z ő  t a n u ló t  fö  lv e n n i  és e b b ő l  k ifo 
ly ó la g  is m é t  n a g y o n  te rm é s z e te s ,  h o g y

A  , J P É C 8 “  T Á R C Á J A .
E gy sz ü re ti  ba l Csúzán

—  A  . P É C S  eredeti tá rn á ja . —
Sokfelöl halljuk és olvassuk a panaszt az 

emberiség erkölcsi hanyatlásáról, vallástalanságá- 
ról, a rend és tisztelet iránti érzék kihalásáról . . . 
annyival jobban esik aztán megismerni egy-egy 
ilyen községet, a hol mind ezek nemcsak hanyat
lásban nincsenek, sőt folytonos emelkedésben 
vannak. — Ilyen község Csúza, Baranyamegyo 
egyik kies fekvésű községe — melyhez hasonlít 
keveset lehetne találni hazánkban. — Lakosai 
gazdagok; a gazdagsággal sok helyen együtt jár1 
k e v é l y s é g  b ü n e nélkül; sőt apáról fiúra 
száll az a különös tisztelet megbecsülés, melyet 
egymás iránt és az előhhkelök iránt ny ilv;iui - 
tanak; mintegy versenyezni látszanak auban, 
hogy szívből jövő tiszteletüknek kifejezést adja
nak azok iránt, a kik azt megérdemlik, ebből 
folyólag modorukban van valami előkelő finom
ság, valamely kellemes szívélyesség, melyet jól 
esik élvezni az embernek Értelmes társalgásuk, 
tiszta szabatos előadásuk, melyet nem kevernek 
— mint sok helyen — nevetséggel tapasztalható 
a magát, igen művelten kifejezni ak író földmi vés 
embernél maguk és inasok által is érthet-tleu 
madárnyelvvel — tisztességére válnék sok isko 
lavógzett embernek. E mellett szorgalmas, ta- I

karékos, de barátságos és áldozatkész és az a 
ritka nemes büszkeség van a szivekben, hogy 
arra törekszenek, miszerint a község tisztes jé 
hírben álljon mindenek előtt.

De egy község erkölcsi és műveltségi álla
pota leginkább megítélhető mulatságaiból. A 
falusi családok maguk csinálják maguknak a 
„népünnepélyeket* lakodalmak, disznótorok, ma
jálisok és valamely mozzanattal egybekapcsolt 
bálok alakjában. A hol ezek a mulatságok össze- 
veszés, garázdálkodás, istenkáromlás, ragyásig 
való lerészegedés nélkül történnek, az a közön
ség műveltségéről és finomabb érzéséről tesz bi
zonyságot.

A csuzai „olvasó kör* fiatalsága is egy 
miuden tekintetben szépen sikerült bált tartott f. 
hó 7-én, melyre megnivta a helybeli és a kör
nyék intelligentiáját is. Egyszersmind megemlí
tem hogy március 15-ikén is szokott tartani. 
Mind a két. bál forrása, alapja finomult érzékről 
tesz bizonyságot. Március 15-ike hazafias tünte
tés, mintegy igazolva a „sírva vigad a magyart*; 
az októberi bálnak két alapja van : az egyik a/., 
hogy mint szőllö plántáló polgárság ebben az 
ünnepélyben kívánja báláját kimutatni a termé
sért is, meg az éh*.ért is. melyet az isteni ke
gyelem megtartott a termés betakarítására és 
épen ezert • táncterem mintegy szöllő-lúgossá 
volt atalakitva; a díszítést széles levelekkel és 
szóllő-fürtökkel ékeskedő szöllő-vesszők képezték ;

e g y  k a th o l ik u s  a la p b ó l  e m e lt  f e le k e z e t i  
i s k o la  a z  ő  fe le k e z e té t  ré s z e s ít i  e lő n y 
b e n .  A tö r v é n y  és s z á m o s  m in is z te r i  
r e n d e le t  6 0  t a n u ló t  e n g e d  e g y - e g y  o s z 
t á l y b a  f ö lv e n n i ;  h a  e szá m  m é g  n in c s  
b e tö l tv e ,  j ö h e t  b á r k i ,  a m in th o g y  v a n  
e lé g  g ö r . k e l.,  p r o t e s t á n s ,  r e fo rm á tu s  és 
z s id ó  j e le n le g  is a  fő g y m n a s iu m b a n ]  és 
m in d e z e k  é p e n  a n n y i  t a u d i j t  f iz e tn e k ,  
m in t  a  k á t.  g y e rm e k e k ,  p e d ig  h á t  
tu d ja - e  az  a  „ k a th o licu s* 4 u r ,  h o g y  m á s  
fe le k e z e tű  is k o lá k b a n  m it  f iz e tn e k  a  
m á s  v a l lá s u  g y e rm e k e k  ? T íz s z e r e s  t a n 
p é n z t ! !  T e h e tn é  a  c is t e r c i ta  r e n d  is  ez t, 
d e  t e l e b a r á t i  s z e r e te tb ő l  n e m  te sz i.  D e  
e g y á l t a l á b a n  o k o s  d o lo g  v o ln a - e  a  p a 
ra l le l  o s z tá ly o k a t  é p e n  m o s t  fö lá l l í t a n i ,  
m ik o r  S z e g z á rd o n  ú g y is  az  id ő  k é r d é s e  
c s a k  e g y  g y m n a s iu m  fö lá l l í t á s a .  A  b a ja i  
g y m n a s iu m  p e d ig  c s a k  ú g y  k o n g  az  
ü r e s s é g tő l .  ■

A  s z e m é ly e k re  n e m  i l l ik  r á té r n e m ,  
m e r t  a z o k  e lb í r á l á s á r a  s e m  a z  a  n é v 
t e l e n  „ c a th o lic u s *  u r  n e m  i l le té k e s ,  s em  
é n .  A k ik e t  m e g d ic s é r t ,  d ic s é re té v e l  
i n k á b b  m e g b á n to t ta  ő k e t .  N e m  m in d ig  
e s ik  jó l a  d ic s é r e t  é s n e m  m in d e n k i tő l .

A s z a k o k ta tá s  j ó ,  v a g y  ro s s z  o ld a 
lá t  m e g b ír á ln i  s z in té n  n e m  le h e t  i l l e té 
kes  a  „ k a th o licu s* 4 u r ;  v a la h o l  h a l lo t t a  
h o g y  a  t a n á r o k  v á l to z á s a  a  ta n u ló k  
h á t r á n y á r a  v a n .  D e  a k k o r a  h á t r á n y á r a  
m é g  s in c s ,  m in t  a  „ k a th o l ic u s 44 u r  
h i s z i !

U ta z z é k  c s a k  e l B a já r a ,  S z é k e s fe 
h é r v á r r a ,  v a g y  E g e rb e ,  m in d e n ü t t  fo g  
„ s z á r n y p r ó b á lg a tó *  r e n d i  t a n á r je lö l t e k e t  
t a lá ln i ,  s ő t  e lé g  á l la m i i s k o lá k b a n  is.

másik oka pedig az, hogy mivel az ifjúságnak 
csakugyan szüksége van olykor mulatságra, te
hát, hogy a korcsmái nevtdetlen dorbézolástól 
elvouassék, itt uyujtatik neki alkalom magának 
egy kedélyes e.-tvét csinálui.

És valóban kedves, kedelyes mulatság volt 
ez; együtt élvezte azt a houoratior osztály a 
földmives polgársággal. Ha egy városi ember 
belépett volna akár a táncterembe, akár a bo- 
rozgató férfi szobába, el nem hitte volna, hogy 
ezek egyszerű polgár emberek.

A nőknél semmi ledérség, hanem meg
nyerő szerénység, szelídség ; a férfiaknál semmi 
dubajkodás, hanem vidámság, a maga szép med
rében megtartott jókedv, nem volt egy helytelen 
szó, egy izetlcn tréfa, hanem a legkedólyesebbeu 
tartott kivilágos kivirradtig és a mint megvirradt, 
kedves emlékek között oszlott szét a Hunyady 
induló mellett.

Ezeket pedig tanulságul kívántam elmon
dani egyéb községek számára. Bár mindenütt az 
értelmesebb, clöbbkelőbb polgárok kezökbe ven
nék az ifjúság nevelésének ügyét és maguknak 
is az képezné büszkeségüket, hogy más közsé
gekkel versenyre kelnének a becsület, a tisztes
ség jó hírnevében! Csak is igy remélhető, hogy 
vidámság, békesség, megelégedés vegyen lakást 
kebelében; és nyerjen olyau közelisinerést, tisz
tes nevet, mint azt már elnyerte Csúza községe.

Egy jelenvolt.
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V é g ü l k i je le n te m , h o g y  é n  p o lé m i
á b a  n e m  f o g o k  b o c s á tk o z n i ,  e z z e l c s a k  
a  n e t á n  f é l r e v e z e te t t  k ö z ö n s é g e t  a k a r ta m  
fö l v i l á g o s í t a n i ; k ü lö n b e n  a z  é r te lm e s e b b  
o lv a s ó  ú g y  is  g o n d o lh a t t a ,  h o g y  a z  a  
n é v te le n  „ k a t h o l i c u s "  e g y  b u k o t t  d i á k 
n a k  a z  a p j a  le h e t .  Lejtényl Sándor.

Válasz egy katholitusnak.
A  „ P é c s "  1 8 8 8 - ik  é v i  o k tó b e r  6 - ik i  

s z á m á b a n  m a g á t  „ e g y  k a th o l ik u s "  n é v 
v e l  a lá í r ó  ú r i  e m b e r  b a n d a b a n d á z ik ,  
v a g y is  h e ly e s e b b e n  s z ó lv a ,  n é v te le n s é 
g é n e k  m e g fe le ló le g  b a n d i t á s k o d ik  a  
p é c s i  f ő g y m n a s iu m  e l le n .  Mi sem  á ll  
tő le m  tá v o la b b ,  m in t  a  v é d e le m r e  e g y 
á l t a l á n  n e m  s z o r u ló  je le s  c is te r c i ta - r e n d  
r e h a b i l i t á l á s a ;  h is z  n e m  h o lm i n é v te le n  
k a th o l ik u s o k  s z e m é ly e s k e d ő  s i r á n y z a to s  
c ik k e  m é r i  e  je le s  r e n d  é rd e m é t ,  h a n e m  
a  m a g y a r  m ű v e lő d é s i  t ö r t é n e t  n y ú j t  b a 
b é r t  a z  ig a z i  é r d e m n e k .

N e m  is  t a r t o l t a m  v o ln a  é rd e m e s n e k  
t i n t á b a  m á r t a n i  to l i a m a t ,  h a  k o r u n k  á l 
t a l á n o s  c u l tu r  tö r e k v é s e i  k ö z ö t t  a  fe l
n ő t t e k  o k t a t á s á t  n e m  t a r t a n á m  o ly  ig e n  
f o n to s n a k ,  fő le g ,  m ik o r  e n n e k  s z ü k s é 
g e s s é g e  m e l le t t  o ly  e c c la ta n s  p é ld a  b i 
z o n y í t ,  m in t  a z  , e g y  k a th o l ik u s "  n é v 
t e l e n ;  k i  v a g y  t u d v a  b ö lc s e lk e d ik  h a 
m is a n , e k k o r  m  i i t  á m itó  l e le p le z e n d ő ,  
v a g y  ö n tu d a t l a n u l  á l l í t  v a l ó t l a n t  és 
e k k o r  fö lv i lá g o s i t  in d ó .

M á r  p e d ig  a  b o t t a l  ü tö t t  e lm é jü -  
s é g n e k  v a g y  a  s o p h is ta s á g n a k  n e  to -  
v á b b j a  k e l l  a h h o z ,  m is z e r in t  v a la k i  a z t  
m e r je  t a g a d n i ,  h o g y  a  tu la jd o n o s  n e m  
u r a  s a j á t  h á z á n a k  és a  c s a lá d a p á n a k  
n in c s  jo g a  e ls ő  s o r b a n  s a já t  h á z n é p é t ,  
g y e rm e k e i t ,  s z ü le i t ,  r o k o n a i t  b e fo g a d n i  
é s  c s a k  a z u t á n  k ö te le s  g y a k o r o ln i  a  fe 
l e b a r á t i  s z e r e te t  k ö te lm é t  e g y e b e k k e l  
s z e m b e n , h a  k ö r ü lm é n y e i  m e g e n g e d ik .

A z  „ e g y  (n é v te le n )  k a th o l ik u s "  p e 
d ig  m i t  se  t á m a d  a n n y i r a ,  m in t  a  t u 
la jd o n jo g o t .  S  n e k i  m é g  v a n  á b r á z a t a  
ig a z s á g ró l  és jo g ró l  b e sz é ln i.

V a g y  m i t  g o n d o l  t i s z te l t ,  n é v te le n  
u r ; k ik n e k  a  t a n í tó  in té z e te  a z  a  p é c s i,  
k a n iz s a i ,  b a j a i  s t b .  k i r .  k a th .  g y m n a s iu m ?

Egy halott.
A  „ P É C S *  eredeti tárcája.

Szomorúan cseng a lélekharang, estéli „Ave 
Mariá'ra húzzák. Síró hangja belevegyül a haldokló 
utolsó sóhajába s együtt simulnak el a szent 
Szűz anyai kebelén.

Az a kis harang tán érzi, hogy van miért 
zokognia ?

Pap haldoklik . . . Neki szól ez a méla 
bús zene. Húsz éven át hallotta mindennap, ha 
nagy, komoly kongással végig zúgott a völgyben. 
Sokszor megrezzent, ha hosszú, édes sóhajtással 
azokra gondolt, kiket ez a szívbe nyilaló hang 
elsirogatott.

Most ö rajta a sor. Ott fekszik beesett arc
cal ágyán. Szemei a mennyet keresik, kezei mel
lén összekulcsolva. Egy szobor, mely érez, szen
vedő, kinek fáj ittbagyni a gyötrelmeket és szent, 
ki megmutatja, mint kel) diadalmaskodni a halál 
fölött. Nincs senki mellette. Baját jól eltitkolta. 
A kiknek fájna szenvedése, azok semmit sem 
tudnak róla 8 kik titkos örömmel várják végső 
perceit, hadd égjenek még . . .  ott lenn úgy is 
kevés nekik az örök tűz!

Cseng a lélekharang. Hívogatja egyre azt 
a tiszta lelket, azért szól olyan tisztán. — Jö
vök, jövök, snsogja a beteg; s aztán folytatja . . 
imádkozzál érettünk Istennek szent anyja, most 
és halálunk óráján. Ámen.

Szemeit lezárta. Mosoly derengett ajkain,

K ik n e k  a  p é n z é b ő l  a la p i  i t a t o t t  é s  t a r -  
t a t ik  f e n n ?

T a lá n  a  k á lv in is tá k ,  lu th e r á n u s o k  
v a g y  z s id ó k é ?  E d d ig  m é g  tu d to m m a l  
a z  ö n  c h a o t ic u s  fe jén  k ív ü l  s e h o l  s i n 
c s e n e k  a n n y i r a  ö s s z e z a v a rv a  a  jo g - f o 
g a lm a k . h o g y  n e  t u d n á k ,  m is z e r in t  a  
m i a z  e n y é m , a z  n e m  a  t i e d ; a  m i a  
k a th o l ik u s o k é ,  a z  s e m  a  k á lv in i s tá k é ,  
s em  a  lu th e r á n u s o k é  é s  s e m  a  z s id ó k é ?

A z is  a  s z a b a d  b i r t o k lá s  jo g á v a l  
já r ,  h o g y  a  s a j á t  b ir to k o m m a l  fü g g e t le 
n ü l  re n d e lk e z h e te m , (m é g  a  n é v te le n  
„ k a th o lik u s o k *  ki ib á lá s a  d a c á r a  is) m é g  
p e d ig  e lső  s o rb a n  a  s a j á t  e lő n y ö m re ,  
lé v é n  m a g a m  ö n m a g a m h o z  le g k ö z e le b b ,  
M é ltó z ta s sé k  e z t m o s t a lk a lm a z n i  a  k á t .  
g y m n a s iu m i  ig a z g a tó k  e l j á r á s á r a  n é z v e

A v a g y  m it  te t t e k  ő k ?  A z t, a  m it  
m in d e n  té n y le g e s  (d e  n e m  n é v te le n ü l  
n é v le g e s )  k a th o l ik u s n a k  te n n i  k ö te le s s é g e .

L á tv á n ,  h o g y  a  „ f e b r is  g y m n a s i -  
a lis*  m e n n y i r e  m e g le p te  a  fe le k e z e te k  
m e l le t t  k ü lö n ö s e n  a  z s id ó k a t ,  é lv é n  a  
d o lo g  te rm é s z e te  á l ta l  n y ú j t o t t  jo g á v a l ,  
e lső  s o r b a n  a  k a th .  i f j a k  s z á m á r a  b iz 
to s í t j a  a  k a th .  ő s ö k  á l t a l  a l a p í to t t  és 
f ö n n ta r t o t t  i s k o lá k  e lő n y e i t .  V a n  e b b e n  
v a la m i j o g t a l a n ?  V a n  b e n n e  v a la m i 
s z e r e te t  e l le n e s ?

V a g y  t a l á n  az  v o ln a  a  s z e re te t  
t ö r v é n y e  s z e r in t i  e l j á r á s ,  h a  in d is e r in n -  
n a t im  fe lv é v e  a  j e le n tk e z ő k e t ,  é p e n  a z o k  
u t a s i t t a t n á n a k  e l u to l j á r a ,  k ik n e k  e lső  
s o r b a n  v a n  jo g u k , m in t  k a t o l i k u s o k n a k ,  
e g y  k a th o l ik u s  in té z e t  á ld á s a ih o z .* )

K e v é s  a  fe le k e z e te k  é s  a  z s id ó k  
i s k o lá j a ?  M ié r t  n e m  é p í t e n e k ?  K i t i l t j a  
e z t  n e k ik  a  le g a lk o tm á n y o s a b b  k i r á ly  
o r s z á g á b a n ?  R a j ta ,  fo g ja n a k  m u n k á h o z ! 
C s u p a  s z e re te tb ő l  a z  „ e g y  (n é v te le n )  
k a th o l ik u s "  is e lm e g y  s e g í te n i  m a l te r t  
h o r d a n i ,  a  „ v a k o ló t*  ú g y  is  j ó l  t u d ja  
k e z e ln i .  . . . S a p ie n t i  su t.

A z t a  jó  ta n á c s o t  m é g is  b á t o r k o 
d o m  ö n n e k  a já n la n i  t i s z te l t  n é v te le n  u r ,  
h o g y  m ie lő t t  m á s k o r  Í r n i  fo g , e lő b b  t a 
n u l ja  m e g : r e d d e n d u m  e s t  u n ic u iq u e

*) Hiszen c«ak tessék megnézni a statisztikát és 
látni fogja, hogy kik vannak kisebb számarányok da
cára nagyobb mennyiségben képviselve sok kath. tanító 
intézetben, mint a zsidók?

mintha csak azt beszélte volna az átszellemült 
arc: „Milyen szép a halál!*

A földön úgy is csak egy öröme volt: az 
imádság, s egyetlen szenvedélye: a szeretet. A ki 
látta az Úr előtt aldásosztó alakját, ki csak egy
szer halottá a „Szent, szent, szent, a seregek 
ura Istenét" tőle megistenült ajkakkal elrebegui, 
az térdre rogyott s imádni kezdé azt az Istent, 
kit eddig káromolt, szeretni azt az Isten-embert, 
kit még nem ismert!

És mikor a szegényeket éjjel titkon meglá
togatta, észrevétlenül eldugva valamit nekik, mi
ről maga a bal sem tudott, maga a/, angyalkar 
vihette haza, hogy meg ne üsse lábait. A mit 
fölöslegesnek tartott, elosztogatta ! fis soha sem 
kért érte köszönő szavakat. Elég volt lelkének 
az a tudat, hogy látja az Isten és azt mondja 
reá: „Jó.*

Szemeit fölveti, s a falról a koszorúzott 
Megváltó könyörületesen tokint reá. Arról az 
arcról azt olvasta le : „örülj hú szolgám . . . 
de még nincs mindennek vége, a fő még vissza 
van. A keresztfáig még bosszú a Kálvária útja. 
Imádkozzál, hogy fölérhess."

És újból kezdte: „Odvózlégy Mária!* Netn 
hallhatta senki más, csak a kinek szólt s a Szűz 
leszállt fényes világából a szenvedés tanyájába, 
hogy hallgassa leghívebb szolgája suttogó fohá
szát, hogy megszámlálja elfojtott sóhajait.

Az ajtó kinyílt, belépett az orvos, az imád
kozó feléje fordult

j u s  s u lim , e rg o  e t  c a th o l ic i s ,  n o n  ta n tu m  
in  t e m p o r e  A n g e lic i  D o c to r is ,  s é d  e t  
i n a e te r n u m .  D ix i. vajay István,

- nem czi«t**rciiti».

M egyei közgyűlés,
£ (Tartatott október 8-án )

Kardos Kálmán főispán a szép számmal 
összegyűlt tagokat üdvözölve, az ülést d. e. 10 
órakor megnyitó, felemlítve beszédében, hogy a 
külső hivatalokat megvizsgálva, azok nagy részé
ben kitűnő pontosságot talált, mi. hogy jövőre 
is mindig fenn legyen, mindeukori gondoskodása 
tárgyát fogja képezni. Fölkéri a vármegye kö
zönségét egyenként, hogy. ha orvoslandó bajaik 
vannak, forduljanak hozzá bizalommal, meg le
hetnek győződve, hogy igaz ügyüknek mindeukor 
érvényt fog szerezni.

Az alispáui jelentés fölolvastatván, meg
említi, hogy a megyében jó közép búza-termés 
és a tavalyinál nagyobb szüreti eredmény mu 
tatkozik, mi mindenesetre örvendetes körülmény. 
Az egyletek s/áma 122; uj közöttük a mágocsi 
nőegylet és a sellyei tűzoltó-egylet. A lefolyt 
évnegyedben 35 tűz volt; a kár 48045 frt, mi
ből 22u94 frt biztosítva volt. A közigazgatás 
menete rét des volt, a közegészség állapota ked
vező, a közadók rendesen folytak be. A jelentés 
külónöseo felhívta a közönség figyelmét a tárgy- 
sorozat 3. pontjára, hangsúlyozva a tüzreodöri 
viszonyok elhanyagolt állapotát megyénkben, a 
Siklós község háztartásában találhata hiányok 
megtérítésének szükségességét, úgy szintén a 
fegyvertartási szabályok megszorításának szük
ségét, mit a népesség elvadultságának szaporodó 
jelei eléggé okadatolnak, úgy hogyha e tárgyban 
országos törvény nem hozatik, új megyei szabály
rendeletet kell alkotni annyival inkább, mert a 
meglevő már elavult. Végre a jelentés elismerő
leg emlékezik meg a kiállítás sikerétől.

S i m o u f f a y János attól taitva. hogy, 
ha az alispáui jelentés, mely a fegyverengedély 
fenntartása mellett, van, tudomásul vétetik, ez 
állal az ő bejelentett indítvuiya. mely az enge
dély löt lését czéloz/.a mellőzletik, indítványát 
soron kivüi, azonnal tárgyaltatni kéri mi azonban 
a főispán kijelentésé-r*, nehogy az alispán jelen
tés discussio tárgyáva tételével szokatlan prae- 
cedeus alkottassék, a reudes időre hagyatott és 
a jelentés helye-lő tudomásul vétetett.

A belügyminister a tűzrendészed szabályok 
végrehajtását követelvén, n célra egy évi hala
dék fog kéretni, mely idő alatt az adatok be 
fognak szereztetni. A szabályok kidolgozóival 
egy kisebb bizottság bízatott meg, melynek tag 
jai : B a r t u s s á g b Imre főjegyző és S e y 
Lajos és A n t a l  Bál főszolgabírók.

(iróf C s á k y Albin uj közoktatásügyi 
miuislerhez a inegye üdvözlő feliratot fog intézni.

A községekben tartózkodó külföldiek nyil- 
vántai tandók lévén, erre vonatkozólag az állandó

A mellékszobában vigyorgó alakok. Szegény ! 
azt hitte : titokban fog uieghalui és látuia kel
lett a mindig éhes telhetetlen népet, látnia aka
ratlanul a — zsebelő rokont. Meglátta és fel
kiáltott, mint mestere a keresztfán. „Én Istenem 
inért hagytál el engem ?“ Benne volt ebben a 
panaszban egy egész élet keserű csalódása, de 
csak egy pillanatra tört fel a szív fenékről, a 
másikban már a bánkódó, megtért lélek könyőr- 
gött: „Kezeidbe ajánlom telkemet" s mire az 
orvos íiozzálépelt, keze hideg volt, keble lesimult, 
merev, mozdulatlan hulla feküdt előtte.

A nemes lélek fenn, magasan fenn Krisz
tusnál volt s ott roskadozott a jutalom terhe 
alatt.

A harang még egyet jajdult. Sikongva tört 
a szálló lélek utáu az elhaló hangok vergődő, 
lassú.ló moraja.

A mint hesötétült, már ott foküdt a fényes 
teremben sötét ravatalon. Baj /.ott a kíváncsiság 
ki-be. Egy pillanatra magába szállt a hitvány 
haszonlesés is. Azok a mosolygó ajkak reszket
nek s a vigyorgó arcra odaül a búfelhőnek futó 
árnyéka.

A ki szerette, az a zúg hói csak némán 
nézi, nézi és lehauyatlik feje, mintha visszaakarná 
könyörögni a földről, mely várja. A ki siratni 
jött, az ott maradt az ajtóban, arcát eltakarta, s 
könnyeit titkolta.

Olyat) fenségesen komor volt abban a vé- 
gigömlő fekete talárban, azzal a hideg jóságos
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választmány szabályrendelet alkotásával bízatott 
meg.

A fegyelem ás rendbírságokra fen "ál ló 
eddigi szabályrendelet megváltoztatását a köz
gyűlés nem tartván szükségesnek, ily szellemben 
a belügyin misterhez fölirat fog intéztetui.

Kácz-Tőttős község szabályrendelete jóvá 
hagyatott.

Nagy-Harsány község vásárszer/.ési kiadásai 
(3J5 frt) a község által megtérítendőknek inon • 
(latiak ki A dolog úgy történt, hogy N.-Harsány 
község vásárjogot óhajtván szerezni, Boócz Lajos 
ininisteri hivataluok útjába akadt, ki a jog ki- 
eszközlése cziméu 305 frtot fizettetett magának 
Az ügy a belügyminister tudomására jutván, vizs
gálat rendeltetett el s annak eredménye e ha 
tározat, mely a község lakosait a 305 frt meg 
térítésére utasitje. De vajon mi történik a meg
vesztegetett ministeri hivatalnokkal ? Erre igazán 
kiváucsiük vagyunk.

A jövő évi költségvetés 91,761 frt 09 kr. 
bevétellel és ugyanannyi kiadással elfogadtatott. 
Az előző, normálisnak nevezhető költségvetésen 
csak ig-n jelentéktelen változás történi, és pedig 
a 4-ik czimi.él. hol a szolgák fizetésére 743 
írttal t ö b b  vétetett föl mi köponveikre szűk 
Bégéi telik. Az 5-ik czimnél 100 Írttal t ö b b  
adatik ki fogliázbórre A megyei épületek biz
tosítására k e v e s e b b  szükségeltetik 225 írttal. 
A tar alékalapba több fizettetik be 17 frttal és 
a megyei székház költségeinél megtakarittatik 
131 frt 35 kr.

E tárgynál S z i I y László, hivatkozva arra, 
hogy a jövő év végével egy uj cyclus veszi 
kezdetét, mely esetleg uj költségekkel jár, mint
hogy a költségvetést október havában már késő 
lenne tárgyalni, indítványozza, hogy már most 
utasittassék az állandó választmány, hogy az 
1890 ik évi költségvetést már a jövő júliusi 
közgyűlésre készítse el, tekintetbe véve a me
gyének úgy dologi, mint személyi szervezetét, 
mely indítvány el is fogadtatott

A jövő évi megyei közmunka alap költ
ségvetése 222,150 frt kiadással jóváhagyatott. 
Uj útvonalak fognak épittetui Szászvár. Vaiszló, 
Monostor, Baáu, Hellye és Di-ócz. Herczeg- 
szóllős é> Csuza, Dolmány, Nagy Nyárád Püspök. 
Lak, Bakócza és Magyar-Egregy, Szent Lőrincz 
és Nagy-Gsány, Szt.-Lőrincz és Sellye hatá
rában.

B 1 u m Gyula a Baánnál építendő ut he
lyett a daiázsi hegytől lefelé vezető ut elkéri 
tését ajánlja, mely »gen rossz áll'pótban van, 
mit Seb Karoly főszolgal iró is megerősít. Ezzel 
szemben Bartosságli főjegyző a Patinára vezető 
szurdok-ut megjavítását kéri, mihez Kisfaludy 
Pál és Blum Gytla is hozzájárultak s igy az 
határozatba is ment.

Az öOOü frtot meghaladó ipariskolai alap 
terhére 140 frttal a mágocsi agyagipariskoláuál 
egy tanoncz számára ingyenes hely alapítása 
batáro/.tatott el.

arcával, fagyos keresztet szorongató kezeivel! 
A gyertyák percegve fogytak, a járó-kelők száma 
nőtt. Egy tücsök egyhangú ciripelése volt gyász 
dala . . .  a zokogás lassudolt, elhalt.

Éjfél felé járt az idő. Hűvös őszi éjszaka 
volt. Itt-ott hallszott egy-egy rikkantó idétlen 
hang feleletül a vooitó ebeknek. A papiak ajtaja 
megnyílt s egy gyászruhás kircsu alak suhant 
be rajta. Reszketve, bizonytalanul ment előre a 
sötétben. Senki sem állította meg: benyitott a 
halotthoz.

Szó nélkül föléje borult s mozdulatlanul 
leste a szív dobogását; se kőny szemeire, se szó 
ajkaira nem került. Mikor aztán fölemelte hófe
hér arcát, minden kin ott volt reá fagyva

Nézett, nézett a szép asszony, öntudatlanul 
beszélni kezdett: „Mért nem izentól, hogy utolsó 
szavaidat ajkaimra lehelted volna? Így kellett 
meghalnod ? Elhagyottan ? . . . Szegény, szegény 
barátom- . . . s megeredtek könnyei.

Senki melletted, csak én. Ugy-e megmon
dottam, kívülem senki sem szeret? Jer, 
nézd azt a kastélyt, fészket rakunk benne s el
csicseregjük az angyalok helyett a paradicsom 
üdvét a világnak . . . Te mindig az felelted, 
hogy nem férek mar szivedben el, mert benne 
az Isten . . . Hol van most az Isten? Úgy e 
nem jött le virrasztani ? . . .

Teremtő Isten! Bocsáss meg őrült szolgá
lódnak! Felvetted őt magadhoz, mert magad is

A vendéglők és kávébázakra vonatkozó 
szabályrendelet elkészítése a regale-ineg'áltásáig 
íiiggöbt-n hagy a tik.

A Mohács nagy község által alkotott 
egészségügyi szabályrendelet jóváhagyatott.

Mágocs község járási székhelyijéé tételének 
szorgol * folyamodványára a közgyűlés Bartosságh 
Imre főjegyző felszólalására kimondja hogy a 
kérelmet megfontolandónak tartja, a székhely 
azonban in a át n^m helyeztetik és a folyamod
vány kiadatik a költségvetés alkalmából kikül
dött szervező bizottságnak.

Karancs község a herceg-szőlősi körjegyző
ségből kiválva nagyközséggé alakulván, a jegyző 
fizetése 800 írtban, szabad lakásban és irodabú
torzatban állapíttatott meg A herceg-szöllősi 
jegyző fizetésének megállapítása végett az ügy
iratok visszaadattak a főszolgabírónak, hogy a 
jövő közgyűlésre jelentést tegyen.

Dorner Gyula gyámtari segédkönyvivőnek 
— lelkiismeretes szorgalmáért — az árva alap
ból 200 frt gegélydij adatik.

Mágocs árvatári kezelőjének 100 frtnvi fi
zetésén felül a múltra nézve 1915 frt G7 kr. 
(tartalék alap) k.unatai, a jövőre pedig éveukiut 
80 frt szavaztatott meg.

Szabolcs község temetőhely vásárlására kö
tött szerződése jóváhngyatik.

Sásd község 1887. évi birói számadása 
ügyében pótlás találtatott szükségesnek.

A megyei lótenyésztési bizottság előterjesz
tésére a járási állatorvosi állomások fölállítása 
szükségesnek mondatott ki; ez idő szerint azoo- 
bau ez lehetetlen lévén, az ügy előkészítés vég-tt 
a szervező bizottságnak adatik ki.

A Kékesd község és a pécsváradi alap 
urad között kötött pótadó egyezség, úgy szintén 
az Ellend községgel kötött, nem hagyatott jóvá

Az indítványoknál S i m o n ff a y János 
indítványozza, hogy a fegyvertartásról szóló me
gyei szabályrendelet, mely a fegyvertartást enge 
délyhez köti, ini nélkül a fegyverek elkoboztatnak, 
eltöröltessék, mert az törvényellenes. A tárgynál 
rövid vita keletkezett, melyben S/.ily László, Bar
tosságh főjegyző és Kisfaludy Pál vettek részt 
és Szily indítványára határozatba ment, hogy az 
állandó választmány uj szabályrendeletet készít
sen, annak elkészültéig azonban a mostani ér 
vényben maradjon, a miből, mint a főispán igeu 
találóan megjegyzé, csakugyan nem lesz baja 
sem az országnak, sem az államnak, sem a me
gyének.

Deimek Frigyes, Siklós nagyközség volt 
hűtlen pénztárosa ügyében J a g i t s József in 
ditváuyára elfogadtatott, hogy abban a tiszti fő
ügyész adjon véleményt 8 annak alapján tárgyalja 
az ügyet az állatid ó választmány.

Az alispán beterjeszti a megyében létező 
siket-némákról a kimutatást, e szerint vau a 
pécsi járásban 15, a siklósiban 17, a baranya- 
váriban 18, a mohácsiban 23, a pécsváradiban

szeretted: ó h ! de én jobban szerettem; mórt 
nem hagytad itt nekem örökre s lomndtam volna 
érte minden üdvösségről. De jól vau ez! Hozzád 
vágyott s te meghallgattad öt . . .  Jó vayy, 
irgalmas vagy ! Te meghallgattad, meghallgattad.

Óh 1 de miért oeui hallgattál rám, miért 
nem boruPál reúm s görcsös, fuldokló vonaglás- 
sal borulta halottra, mint a ki mindenét elvesztette.

. . . Lemondani, lemondani, ezt hajtogattad 
egyre. Lemondani ? Miért is olyan nehéz lemon
dani ? Felelj, te már most tisztább légkörbeii 
vagy. te láthatod te tudhatod, mért oly nehéz 
lemoudaui ?

Te, te lemondtál! Láttam, hogy szeretsz, 
nem tagadhatod. Mikor kezembe vettem feliér 
kezedet és megvallottam szerelmemet, érintésem
től remegett az a kar, pedig az Istent emelte 
naponkint az égnek . . . Reszketett a kezed s 
ajkad mégis azt felelte: „Elég nekem az 
Isten !“ . . .

De nekem nem! Te nélküled még ő se kell ! 
Éretted öt is megtagadtam volna s te egyre azt 
felelted : Szerelmem az Isten.

Es te meg is nyerőd! Szerelmen te vagy ; 
de hol talállak meg?, . .  Meglellek! Megfoglak 
lelni még a — mennyországban is!

Letuoudaui és odajutok. Lemondok az élet
ről, s még utolérem a csillagok között. Még ott 
is félre vonuluuk a többitől. Úgy élünk, hogy 
senki se lásson, sem az égben, sem a földön, de 
egy mennyországgal szivünkben. . ..

22, a hegyhátiban 9, a szentlőriuciben 26, ösz- 
szesen 135.

Dr, M á r k u s z Miksa Siklóson letelepe
dett és dr Székely Tivadar Barauyaváron letele • 
pedett orvostudorok oklevele kihirdettetett.

A helyzethez.
A biiisszeli „Nord“ nagyon is barátságos. 

Neki nem elég a magyarázat, melyet az osztrák, 
magyar s a németországi sajtó a bécsi császár
néknak adott; ö a két uralkodó összejövetelét, 
bizalmas együttlétét, hz ismeretes négy pohárkö- 
szöntőt egészen rendkívüli történelmi horderejű
nek hiszi és — egy kis muszka alattomosság 
mindig van benne, ha oroszórzelmü közlöny nyi
latkozik — a z o n  meggyőződést sem képes 
elnyomni a franciaizfl tiszteletbeli orosz, hogy 
Ferenc József és Vilmos császárok és királyok 
meghitt beszélgetésük közben a b o l g á r  kér
dést is érintették s annak megoldását célba 
vették.

A pétervári birodalmi kancellária igen tisz
telt közege barátságos föltételezéseiben egy kissé 
mégis messze megv. Mi természetesen nem tud
hatjuk, hogy mit beszélt egymással a két ural
kodó in camera caritatis, de véleményünk szerint 
joggal feltehetjük, hogy a két uralkodó, ha a 
b o l g á r  k é r d é s  m e g o l d á s á t  kilá
tásba vette volna, erre vonatkozó nézetcseréjük 
eredményét Kálnoky és Bismarck grófokkal kö
zölte volna. Ez pedig határozottan nem történt. 
Gróf Kálnoky és gróf Bismarck a császári pár
beszédek előtt s után ismételten behatóan kon
feráltak, de a bolgár kérdést illető valamely 
megállapodásról a legcsekélyeboet sem hallani. 
Ha a „Nord- és esetleg főnöke, Giers ur, osztrák- 
magyar-német oldalról ez irányban elözókenysé 
get várnak is. a c á r ilyesmit nem  vá r .  ö 
kijelentette Peterhofban Vilmos császár előtt, 
hogy „Oroszország Bulgáriát egyelőre a saját 
iszapjábau fulladozui engedi- és türelemmel vár, 
inig a bolgárok maguk fogják kérni megváltásu
kat a maguk-készitette szerencsétlenségükből. 
És azóta is, utoljára körül-belül bárom héttel 
ezelőtt, tudatta Oroszország itt és Berlinbeu, 
hogy Bulgária iránti magatartásának ezen zsinór- 
mértékéhez ragaszkodni akar s absolute nem 
arra, hogy valamely „bolgár actio“-ba bocsát
kozzék.

Bizonyos az, hogy a bécsi császárnapok a 
békebizalmat itt és egész Európában a legerő
sebben szilárdították s az itteni külügyi hivatal
ban minden mértéket meghaladólag bámulunk 
azon, hogy egy római félhivatalos lap indíttatva 
érezte magát a két császár közt váltott felkö- 
szöutőket h á b o r ú s a k o n  k magyarázni azért, 
mert a két hadsereget is magasztalták. Nem! A 
dicséret, melyet a két uralkodó az egymással 
jó bajtársi viszonyban álló szövetséges hadsere - 
geknek ajándékozott, éppen nem jelent harcked
vet; ellenkezőleg! Minél erősebbek, elleuállha-

Lemondaui ? De van-e jogom?
Felelj, te hideg, te jógszivü ; szólj, lemond

hatok e életemről ? Hiszen az enyém a lelkem 
-  megtarthatom, eldobhatom. Nem, nem az 

enyém. A tied, a tied! Még nem elég a szenve
désből, még vau jogom a boldogsághoz. Itt ma
radok Éu öutözgetem sírodat. Én altatlak, rin
gatlak csendes álmokba hozzád röppenő fohá
szaimmal. Maradok, maradok. Megőrzőm szivemet 
ueked. Ott fönn kebledre tűzöm, 9 ott maradok 
véges végtelenig . . . Taníts meg, taníts meg le
mondani . . ,  !“

Senki sem látta, senki sem tudta. Felülről 
mintha Ament hallott volna zúgni, mikor feltárta 
szive vergődéséi. A halott mozdulatlanul feküdt. 
Fagyos arecil hallgata a szenvedélyes vallomást, 
mint életében is. Harmadnap az estóli harangszó 
sírva szaladt a temetőbe, leszállt a halottakig, s 
édes álmokat csalt a porladozó szivekbe. A lég- 
frisebb bantu sirhalmou koszoruözönt talált, ösz- 
szeszedte illatát, s azzal együtt tört utat az 
elköltözüttig.

És auuuk nagyon édesen esett. Senki sem 
látta, mikor hozta, seuki sem tudja: ki gondozta 
oly meghatóan, meglepően a z t a sirt, de a 
szépmivü koszorúk, azok a finom szalagok mind- 
mind azt lebegik, hogy egy fájó, sokat szenvedő,
a tisztulás tüzében vergődő szív ég fölötte.............

Faludy Kornél.
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t&tl&iiabbak az egyesült hadseregek, annál ke 
vésbbó kell félni, hogy egy harmadik m erész
kednék, ezen formidabilis hatalommal szembe 
szállni. A hadsereg a legbiztosabb oszlopa a tartós 
bőkének.

—  A kópvÍ8elöház tudvalevőleg október 
15 én d. e. 11 órakor ül ismét össze. Az első 
ülések egyikón báró Fejórváry Géza honvédelmi 
m inister be fogja terjeszteni a véderő reformjára 
vonatkozó javaslatokat. A „Pester Correspondenz* 
értesülése szerint, ha ezen javaslatok összessége 
ne»a kerül mindjárt tárgyalás alá, akkor legelőbb 
is az ujoncjutalók m eghatározása fog tá rg y a l
ta tn i a legközelebbi időben, habár elkülönítve is 
a  többi véderő-kérdések complexumától, mivel 
mérvadó körökben nagy sú ly t helyeznek arra, 
hogy az újonc ju talék  újonnan szabályozandó 
ereje m ár a jövő évben besorozható legyen.

—  A német császár és  vasuta ink . N e m  
m a r a d t  é s z r e v é t l e n ü l ,  Írja a „P e s -  
t e r  C o r r e s p o n d e n z " ,  h o g y  a n é 
m e t  c s á s z á r  é s  k í s é r e t e ,  k ü l ö n ö 
s e n  g r ó f  B i s m a r c k ,  az o s z t r á k  s 
m a g y a r  v a s u t a k  b e r e n d e z é s é t  s 
f o r g a l m á t  k o r l á t l a n  d i c s é r e t r e  
t a r t o t t á k  é r d e m e s n e k .  Vilmos csá
szár egyebek közt S c h ü l e r  v e z é r 
i g a z g a t ó v a l  szemben leplezetlen cso
dálkozását fejezte ki a d é l i  v a s u l  nagy
szerűsége fölött 8 a nagytekintélyű szakférfiúnak 
szívélyesen m egrázta a kezét; gró f Bismarck pe
dig a köszönet és elismerés leghizelgőbb kifejezé
seivel élt H i e r o n y  m i  Károly i g a z g a t ó -  
s á g i  e l n ö k k e l  s z e m b e n  a s z a b .  
o s z t  r  á k- m a g y a r  á l l a m v a s u t - t á r -  
s a 8 á g  nagyszerűsége és pontossága felöl. A 
m int a „Pester Correspodeuz* cél igen hitelt- 
érdemlő helyről kózlik, a  német c-ászár a nagy 
osztrák s magyar vasutak vezető személyei ré
szére alkalm asint ju tta tn i fogja kegyéuek és elis 
mérésének látható jeleit is. Különben Vilmos 
császár rómából jövet is a mi vasutainkat fogja 
használni s ha az idő annyira előre nem haladt 
volna 8 Berlinbe érkezése m ár oly szükséges 
nem lenne, — úgy nyilatkozott 0  Felsége, — 
okvetlen kirándult volna G ö r g é u y b e, a m :t 
különben a jövő évre fenut; r to tt magának.

S P O R T .

A  pécsi ath etikai club 11-én d. u & 
órakor igazgató választm ányi ülést tarto tt, me
lyen az évi közgyűlés határidejéül október 28 lká
nak d. u. 3  órája tűzetett ki. Uj tagokul felvétet
tek Gözsi Máté, Hf imy Aladár, Molnár Kázmér, 
Brodszky Lajos, B>gyay György, Nédler Lajos. 
Pécsről eltávozásuk következtében a tagok sorá
ból töröltettek Bö m Fereucz és Taizs Károly. 
Bartosságh Im re elnök bejelenti, hogy a p^csi 
hölgyek, kik a clu lversenyre oly gyönyörű dijat 
tűztek ki, e dijat még inegtoldlák egy kisebb 
d íjjal, melyet a begyült felesleges pénzen 
vásárolták és mely egy szép művü arany garni
tú ra . A pécsi hölgyeknek ez áldozatkészségükért 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott s a díj a tél 
folyamán rendezendő házi verseny alkalmával a 
juniorok verseuj dijául fog kitüzetni. Az elnök 
előterjesztő, hogy Schmidt Antal a clubot kérte 
fel, hogy okmányokkal tám ogatott ügyében ítéletPt 
mondjon. Az ügy jelentéstétel végett Benyovszky 
Manó, Bodó Aladár és Kereky Mihály ügyészből 
álló  szükebb körű bizottsághoz utaeittatott. Vé
gül megemlítendő, hogy a club Beuedek Aladár 
vivóraesterhez, ki kötelességét megszegve, a c lu 
bot, melynek művezetője volt, értesítés nélkül 
cserben hagyta, szigorú hangú átiratot intézett s 
ellene a további lépésektől eláll.

#
Boszniából írják, hogy nemcsak a népes

ség körében, hanem mérvadó helyen is nagy 
megelégedéssel tekintik, hogy Bosznia s Hecego- 
vina festői tá jait a turisták és sportsmeuek elő
szeretettel látogatják. Újabban gróf S z é c h é n y i  
Emil, gróf Z i c h y  Aladár, ifj. báró E d e 1 s- 
h e i m Gyula) Lipót s I) é c h y, az ismert 
utazó jártak  ott, hogy a hegyvidéken vadászató 
kát tartsanak, főleg zergékre. A vadászat ered
ménye nem jelentéktelen. Ha a szép táj s a ki
elégítő vadászzsákmány ismeretes lesz, a turisták 
látogatása bizonyára rohamosan emelkedni fog.

Sport naptár. O któber 14. A budapesti

athletikai club őszi versenye. —  November 3 I 
Jelentkezés a kolozsvár—sz fenesi versengya- . 
loglásra — November 3. Jelentkezés a kolozs- I 
vári ath l. club v í v ó -versenyeire. — November 11. | 
Kolozsvár— sz.-fenesi versenvgyaloglá*. — No
vember 11. A kolozsvári athl. club vivő verse
nyei a házi viadalon. *

Az aradi országos tornaünnepóly —  
mint lapunkat értesítik — fényesen sikerü lt A 
magas ugrásban 1G& cm p1 győzött Balogh Bó
dog, a sulydobásban Réthy Menot.ti 5  méter 48 
cm remek dobással. (E/, a szövetséges disztor- 
názás egyetlen s/.ép verseny recordja.) Balogh a 
milyen kitűnő training és condítióbm  volt. jó 
talajon a 180 cmt. is m egugrottá volna (Lon
doni legjobb record : 1 í*4 cm.) A verseny egy
ség poutoknak német pedantériáju összeállítása 
után 1 -ső főgyőztes lön Balogh 23 egységgel.
2 ik győztes Réthv Menotti 2 ÍV* egységgel, 3-ik 
győztes K örber Ferenc 15 egységgel (mind a
3  an a Nemzeti t. e.-ből ) 4-ik győztes Exnar 
(budai t. e )  14 1/* egységgel és 5-ik győztes 
Bezerédy László (aradi t. e) 1 3 1/, egységgel, a 
versenyekben összesen 8 an ve*lek részt Dijakul 
babér koszorúkat nyertek — A minta korlá t és 
nyújtó tornázáshan Bockelberg Ede. Oherolly 
János, Maurer János. Bély Mihály, Zsingor Mi
hály torna-tanárok. Exner, Balog. Réthy, V er
mes Lajos Bezerédy, Al>*xy. Mfillér, Csik Imre 
tűntek ki. —  Disztornázás után egy díszéből 
fejezte be a két napi ünnepélyek szép sorozatát, 
melyen Fábián László főispán a királyra és a 
királyi családra, l)r Roldtsek Ágoston Hegedűs 
Sándorra, Hegedűs roppant lelkesedést keltve, 
Arad városára és Arad h. polgárm esterére. (H e
gedűs lángoló szavai harcias hangulatba hozták 
versingeseiuket és gánze maradiban egyenként 
kocintottak vele) Szilágyi a sajtó t és sport iro 
dalm at és annak képviselőit éltette.

*

Kétfogatu ügetöversenyek Franciaország 
bán. Nenillybeu uj hyppodromot alap itattak , mely
ben ügető futtatásokat, fognak rendezni, csakhogy 
egészen más természetű, m int Vincenuesben, hol 
csak futó lovakat képeznek ki. Itt ellenkezőleg, 
csak hámos lovakat nevelnek, melyek inkább k i
tartóak, m int gyorsak s hosszú utakat legyenek 
képesek megtenni. Tudniillik párosával befogott 
lovakról van szó, a  milyet még nem látott a 
párisi lóverseny-világ. No a pestiek m ár ismerik 
a derék versenyző tiakkereseket.*

Vasúti vonatok versenye. N yilvánvaló, hogy 
Amerikáról vau szó. A pittsbourgi és az E de 
társaság két párhuzamos voualáu két vouat Bea- 

j vor-Falls-tól Wampunig versenyt futott A vona
tok tömve voltak utasokkal, kik kitiltásaikkal 
folyton tüzelték a vonatvezetőt. Végül is. őrült 
száguldozás után a pittsburgi társaság vonata 
le tt győztes, mely egy lokom otiv-hosszal é rt be 
elsós.ek. Hogy mily gyorsan mehettek ezen vu 
natok, megítélhetjük abból, hol a 19 és fél kiló- 
méter hosszú u ta t tíz és fél perc a la tt tették 
meg. Természetesen óriási fogadások törtéutek 
mindkét részről. *

A szerb trónörökös első velocipédezése 
Sándor szerb trónörökös, kit Tahlachban mindig 
vagy atyja, vagy két tanítója társaságában lehe
te tt látni, nagyon megirigyelte három, szintén 
o tt időző gimnázistának fesztelen mulatozását, A 
jókedvű fiuk egy napon valahol egy tricyclit fe* 
de/.tek föl .-ezen versenyeket rendezlek egymás közt. 
Bizonyos távolságot jelöltek ki, s a ki azt leg 
rövidebb idő alatt befutotta a tricycle-n, az le tt 
a győztes. A szerb trónörökösünk nagyon m eg
tetszett ez a mulatság s m egkérte a tv já t, hogy 
egyszer ő is reáülhesseii a háromkerekű velocj- 
pédre. Milán megadta az engedélyt s a trónörö
kös m últkor **ste a király és a kiséret jelenlété 
ben ráült a Irieyclire s elkezdett a vendéglő elöli 
íöl-alá karikázni. Az asszisztenczia azonban se. 
hogy sem tetszett az élénk királyfinak, egyszer 
csak kapta m agát, s „ill*a berek . . . „befor
dult az Amp-z/.o utczába s teljes erővel hajtott 
a vasúti töltés felé ,\ kíséret két tag ja lélek
szakadva fu to tt utána. A trónörökös miután egy 
ideig élvezte a teljes „szabadság*-ot vissza akart 
fői dúlni. Minthogy azonban a gép kezelésében 
nem volt eieg jártas, beszaladt az utca balol
dalán Ih v ő  mély árokba, s az abban levő pocso 
lyábu Tététől talpig sárosán, de nevetve m ászott 
ki a puha elemből, s a két úr is időközben 
szintéu odaérkezett a ty ja társaságában haza H e 
te tt tiszta ruhát venni. Így végződött a szerb 
trónörökös első velocipédezése

h í r e k .

K ardos Kálmán fő ispán  hivatalos ügvek- 
ben hosszabb tartózkodásra a fővárosba utazott.

Jogász tá n c e s té ly  ren d e z é s t határozták  el 
joghallgatóink a m últ hétfőn ta rto tt jogászgvülésen. 
Mint értesülünk a táncestély a „H attyú* terem ben 
november hó 10-én fog megtartatni a jogacad miai 
olvasókör pénztára javára. A huszonöt tagú ren
dező bizottság m indent elkövet, hogy a tánces
télyt siker koronázza s ép ezért hisszük, hogy a 
pécsi hölgyvilág azon teljes számban fog részt 
venni. A meghívók a táucestélyre legközelebb 
fognak szétküldeni.

Hymen. L i e b i n a n n  Henrik Bécsben el
jegyezte ugyanott Traub, szül. Engel Joscfin leá
nyát: Vilma k. a. t. — P l a c h n e r  S ándor, 
Somogymegye II. aljegyzője 4-én vezette o ltá r
hoz B é  l a  v á r v  József csokonvai ref. lelkész 
leánvát: M a r g i t  k. a .-t. —  K l e i n  Béla 
siklósi kereskedő eljegyezte K o 1 1 e r Corinna 
k. a .- t Baján. — L a u f e r Ötlön r. k. kántor 
leányát Házát eljegyezte H o m a n  János iparos. 
—  T  o r <1 a y István gyógyszerész el jegyezte 
E r c s é n y i  (P rauda) k. a .-t Mohácson. — 
K á r p á t i  Manó szigetvári tanító  eljegyezte 
Stcrn Adolf kereskedő leányát: Szerénát.

K inevezés. A Rónaky Nándor elhunyta 
következtében m egüresedett városi fószámvevói 
állápra a főispán B á u c r l e  János alszámvevőt 
nevezte ki, ki eddigi működésével is, előléptetését 
derekasan megérdemelte.

A vízvezeték  ügyében a tanács tudva
levőleg feliratot intézett a kormányhoz, kérve az 
építés jóváhagyó mpg*ngelé<ét. A belügym inister 
a napokban leiratot intézett e tárgyban a város
hoz, melyben előzőleg a terv és költségvetés be
terjesztő-ét kéri.

K inevezés. Kisfaludy Im re volt pécsi 
kir. törvényszéki hiró. ki időközben a kir. tá b 
lához ki-egitő birául híva*ott föl. kir. táb lai b í
róvá neveztetett k i:  helyét a tvszékuől S t e i n -  
g a s s ii e r Ákos törökbe sei já rásbirónik  á th e 
lyezésével tö ltö tte be az igazságügy m iniszter.

H alá lozás, ö 'v .  F r e y 1 e r Károlyné szü
letett Réder Katá in. Freyler Károly siklósi 
jbirósági aljegyző édes auvja meghalt 7-ikén 
Siklóson, G5-ik évében. Temetése, m elyet a „Ke
gyelet* tem etkezési intézet rendezett, 9-ikén d. 
u 4 órakor Pécsett nagy részvét m ellett ment 
végbe. Nyugodjék békében.

Evangélikus gyam intézeti közgyűlés. A ma
gyarhoni egyetemes eváng. egyházi gyámintézet 
XXV111. évi közgyűlését f. hó 13. és 14-ik napjain 
Pécsett ta rtja  S z o m b a t o n d e 9 — 12 óra és d.
u. 3  — 6 ó ra között központi bizottmány! ülés, 
este 6 órátót értekezlet. Vasárnap d. e. 9 órakor 
istentisztelet B o g n á i Endre lovász-patonai 
lelkész és egyetemes gy. jegyző szónoklatával 
és olíertoriuimiial a „Szeretet adomány* javára 
D e. 10 és fél órától egyetemes gyám intézeti 
közgyűlés a templombau Déli 1 órakor közös 
ebéd a „Vadember* szállodában. A gyűlései! 
részt veszitek Prónay Dezső báró és Radvánszky 
Béla báró. a ministerelnök veje és körülbelül 60 
idegen A vendégek pénteken érkeztek városunkba 
s a vasútnál a polgárm ester vezetése alatt a 
tanács több tagja álta l üuuepélyeseu fogadtattak

A közegézséügy  állapo tag  városunkban az 
elm últ szeptem ber hó folyamán kedvező volt. 
amennyiben úgy a megbetegedések, iniut a  ha lá
lozások száma csökkent. A kórházakban ápo lta
tott 3 3 4 , augusztusban 375 beteg; m eghalt kó- 
zülök 17, ( l ü  idegen.) Élve születet . 6 gyermek, 
m eghalt 07 egyén, s igy a s z ü 1 e t é s i t  ö b b - 
1 e t, az e lhalt idegenek leszámításával 45 . A 
9G uj szülöttből törvényes szárm azású 8o , tö r 
vénytelen 1G, vagyis 20  °/o. Iker született 1 íz
ben. H ázasságra lépett 24 pár. H alva szü le tett 
8 gyerm ek, közül 2  törvénytelen. Rom lott 
gyümölcs n é g y  Ízben rom lott hal k é t  izbeu 
koboztatok el. Ebinai ás k é l  izbeu fordult e lő ; 
az ebek azonban egészségeseknek ta lá lta ttak . 
Éljeli csavargásért 15 nőszemély ta rtóz ta tta  to lt 
le ; kik közül 7 kórházba szállítta to tt.

A b u d ap e st-p écs i v a sú t üzletigazgatósága 
lapunk utján m közhírré teszi, hogy az éjje li 
vonatok közlekedése Pécsről Budapestre és vi
szont november hó 1-ével beszftntettetik.

V ég rehajtó  h e ly e ttes . K a r d o s  Kálmán 
főispán a Pécs sz. kir. varos törvény ti itóságánál 
üresedésben levő végrehajtói á llására helyettes 
minőségben S á g  li y Kálmán napidijast nevezte ki
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A pénzügyminisztérium Markucz József é< 
Borsory József I. oszt. szám tiszteket a pécsi j 
pénzűgyinazgatósághoz számvizsgálókká nevezte 
ki — T  a  I I i á n Gyula pécsi adófelűgyelöi | 
szám tiszt miniszteri szám tisztté s helyébe G a 1- 
l o v i t s  József neveztetett ki III. oszt. szám 
tisztté Ugyancsak Pécsre F  i 1 i p Ferencz mi 
niszteri számpvakoruok szám tisztté neveztetett ki.

A pécsi jogakademiai polgárok f. é. nov. 
hó 10 én ta rtják  szokásos táncestélyöket, melyre a 
meghívók e napokban lesznek kibocsájtva; a rendező 
bizottság következőleg alakult inog:elnök C s a r s c  h 
Dezső, je g y z ő : Csák Károly pénztáros: Pintér 
Ferenc, e llenőr: Húzás László, bizottsági tagok: 
Brodszky Lajos, Buhregh Béla, Éry Márton, 
Forray Valér, Frenkl Géza Grész Béla, Halász 
Géza, Hanny Aladár, J illy  V ktor, Lechner Vik
tor, M aranetz József, Meiszner linre, Molnár 
Kázmér, Németh A rthur. Pauer Károly, Parragh 
Antal, Rác József. Repíts Gyula, Szépe Andor, 
Scheurer K ároly, Vész A lb-rt és Zsitvay Jenő.

A csen d ö rség  s z a p o rítá sa  megyénkben a 
főispán kezdeményezésére a megyei közig bizott
ság föl terjesztést intéz a ko. mányhuz. Kérelmez- 
tetik csendörség Villányra, Mohácsi a. a mohácsi 
szigetre, Szászvárra és SzabolcsbVnyára Csak 
egyet kapjunk meg a kért állomá okból az is 
elég lesz uekiink, kik oly kevéssel h a g y j u k  
m agunkat kielégittetni. Hát ha még az üdvözlő 
feliratért kapunk a közoktatási iniuistertől vagy 
e g y  állam i népiskolát 1 I Az lesz ám a hőke 
zü ség !

Szép bevétel. Az uj szeszadó törvény élet 
beléptével a polgároknál ta lá lt szeszkészlet után 
kivetett a pécsi pénzügy igazgatóság területén 
104,b9.J fr t 10 és k r ; ez összegből befizet 
te te tt 87.4G1 frt 96  és kr, hátralékban van 
még 17,431 frt 14 k r.

Gyászhir. Kedden délután valóban impozáns 
temetést rendezett a siklósi tanári és tanítói kar. 
K n e z e v i t s  István gór kel. néptanítónak. A 
boldogult 36 éves v o lt; 15 éves tauitáskodása 
és 14 évi boldog házassága után hagymádban 
hunyt el. Neje és két árvá |a  siratja, 6  tauitó és 
3  tanítónő, úgy 6 polgáriskolai tanár vonult ki 
tanulói kíséretében gyászlobogókkal A koporsót 
2  szép kos/.ou d íszítette a  tanári és tanítói kai 
részéről. A sirkertbeu S z fi c s Dániel ref. tanító 
mondott a megboldogult felett oly meghatóan 
szép beszédet, hogy alig maradt szem szárazon. 
Megjegyezzük, hogy ez volt több mint 20 év 
ó ta  Siklóson az első tanítói temetés. Kddig tehat 
o tt nem igen öregedett meg tanító.

Borzasztó dráma játszódott le Siklóson 
szerdán K e, ki per patvarhan é lt élete párjá
val, az t a szőllőbe agyouszurta. Borzasztó tette 
elkövetése után, annak súlya ala tt, sógora istál
lója padlásán egy zsebkéssel o ldalt Jelmetszette 
nyakát. Mivel a vér az istállóba ömlött alá, 
észrevették és csakham ar segítségére, illetőleg 
mentésére siettek. A kis pengéjű kés nem oko 
zott halálos sebet és a gyilkos hihetőleg még 
szám ot fog a földi igazságszolgáltatás e lö lt te t
téről. A gyilkos csak 3 hónap előtt esküdött meg 
feleségével.

Sikerült estély A dombóvári „vöröskereszt- 
egylet az ottaui nagyvendóglö összes emeleti he
lyiségeiben f. üó 7-ikén fényes estélyt rendezett. 
Az estély napját mindenki érdekeltséggel várta, 
miután Dombóvár három megye szélén fekszik a 
három megye in elligentiája készült azon illegje 
lenni. Növelte az érdeklődést, hogy a Dőry csa
lád tagjai előre ígérték, hogy a rendezendő es
télyen részt veendenek — ami igen nagy vonz
erővel birt, nem csak a helybeliekre, hanem a 
vidéki birtokosságot is résztvevővé tette. A terem 
kitűnő Ízléssel volt díszítve: a délszaki növények 
és pálm ákat a tüskei uradalom szolgáltatta. A 
rendezőség is minden lehetőt elkövetett, hogy 
mindenki jó l mulasson és az estély minnél jo b 
ban sikerüljön. A fényes hölgy toilettek akár- 
inely fővárosi táncestólyre is használhatók letiek 
volna. Az első négyest uO pár táncolta melynek 
soraiba o tt láttuk a helybeli és a vidék szebbuél- 
szebb hölgyeit. Részt vetlek az estélyen Dombó
várról : Dőry József nejével, Pál József urad. 
felügyelő nejével, Schréter erdőfelűgyelő nejével, 
L tufer Lipót nejével dr. Neumann Jónás nejével, 
A ldstadter J . nejével, Szallos János nejével,
Hu seb Ödön nejével, Kment Autal Lejével,
Meny háld J . nejével. Remiz Gábor nejével,
stb. stb  A v idékrő l: Dőry Jenő nejével és Dőry 
Mtel, T ü lk é rő l; Dőry Pál föl iró nejével, la n y 
hád ró l; özv. Dőry Zsigáué, N .-D orogról; Stau- 
kovanszky János nejével, K ajdaceról; Polgár J ó 

zsef és neje, S ásd ró l; Gaál nővérek Büssüből 1 
Milbeiuer Alfréd es neje, Gróf Csuy Budapest
ről ; B.itzó Kunná Becsből, özv. For-ter Zsigánó 
leányával. G yörkönyból; o :t voltak a táncosok 
sorában Dőry Lajos. Dőry Ödön, Dőry László, 
Dőry Lá/.ár, Forster Gyula, Országh Lajos, Ney 
P á l, br. F lo tto fftes tvó rek .b r. Jeszenszky szbiró, 
Jeszenszky Imre, Nádosy Klek, Gaál Gyula és 
István stb. stb. A m uiattság a reggeli órákig 
ta rto tt az estély a jótélconycélra több száz 
forintott jövedelmeze tt.

Kimutatás. A dombóvári „vöröskereszt" 
eg \le t f. hó 7-ikén tarto tt tloc^stélyen az egylet 
javára következő adományok folytak be: Dőry 
Jenő 40 frt. L iu fer Lipót. 10 frt. Dőry József
9 frt. Polgár Józ-ef G frt. G iái nővérek G frt 
Lővenson Gáspár, Stra^ser Henrik Dentsch Zsif'- 
mond, gr- Apponyi vándor, özv. VVolf Jánosné, 
Honig Mór 5 5 frt. Szabó 7ózsef 4 frt. Gaál 
Gyula és István, Georgovits Pál, br. Flottoff 
Viktor 3 —3 frt, Lftgöt J&OOS, ŐZT. Fein Nett!, 
Nagy M árton Fekete Antal. Hirsch Ödön, Gold- 
schmidt József 2 —2 frt. Ney P ál. Scbulteisz 
Franciska, d r Neumann J ó n á s , Pál József, Grüa- 
bút Ede, Dobrin G usztáv. Hollós János, Haber- 
feld Fülöp és Ignátz, M auer Olga Dőry Béla. 
Stankovanszkv János, Paunc Samu, Jeszenszky 
Imre. Dőry Pál, Soinmer Károly 1 —1 frt ösz- 
szesen 147 f r t ;  fogadják szives adom ányaikért 
legmélyebb köszönetünket. Az eg y e li v á la s z t
mány nevében Pál József elnök.

Uj sep rő  jól s ep e r . A „Somogy" í r j a : 
Veszpémböl tudósítanak bennünket, hogy B. 
Hornig Károly urodalinaiuak kormányzója a bol
dogult püspök b'»rlőiuek egy évre fe lm o n d o tt; 
vagy is: egy év múlva a inu ltbm  kötött sze rző 
dés* megszűnik, vagy tartoznak a bérlők
10 2O"/0-al többet fizetni. A bérlök közül többer 
már bele is egyeztek az emelésbe s tisztelegtek 
magánál a megyés püspöknél. Azt is i r j i  tin i>- 
silónk, hogy valahára jó volna törvényt hozri 
az ily term észetű birtokok bérletére nézve, m ert 
igy á bérlők mindig kivannak téve a véletlen
nek a föpipok halála vagv áthelyezése a lhal- 
mával.

T ag ad h a ta tla n  tények.
Á llításokat t-nm  egy könnyű, hanem erre 

szükséges bizonyítékokat előllifani sokkal nehe 
zebb dolog A kö/.ö..ségii.*k elvitázbatlau joga 
van azon állításokra nézve, melyek nyilván lé 
teitek. bizonyítékokat követelni. — Még <sak 
rövid idő óta le tt egy készítmény közhírré téve, 
mely más országokban már is nagy hírnevet
szerzett magának. — Al g lehetne hinni, hogy
a belföldön is ezen készítménynek csodálatos ér
demei egy oly rövid időközben gyógyítások által 
megkísértve lettek, és igazaknak bebizonyultak 
volna, azonban már oly értékeseknek bizonyultak 
be ezen gyógyszerek, hogy ezt már is a kigyó
gyultak nagy száma önkéntes bizonyítványokkal 
köszönettel tanúsítják.

Alább közöljük a birtokunkban lévő nagy
számú köszönő iratok egynéhány kivonatait:

„Közel 1 2 óv óta hólyaghurutban szenvedve, 
már töbször gyógyitoltnak l itteni kijelentve , 
mégis a viznyoiuás. az üledék és viszketés stb. 
mindig megmaradtak. 2G üveg után az igazság 
hoz képest \V arner‘s Safe Cure-jel jelességét ki 
kell jelentenem." Záránszki Szanis/.ló. cs. és kir 
lőtörvéuyszéki igazgató Krakkóban.

„A kapo tt W arner's Safe Cure üveg kitű
nőnek "bebizouyult. Pétéi falu Erdélyben. Bedneus 
Adolf. k. jegyző.

VVarneCs Safe Cure-rel rendkívüli s íkéit 
érteni el.* Kralovitzou. St-fi Lipót cs. és kir. köz
jegyző

„Minthogy W arner‘8 Safe Cure" egészsége
met teljesen kelyreállitotta, ezennel legmélyebb 
köszöuetemet kijelentem. Mindenki bámul annak 
csodateljes gyógybatása fölött " Patscbeider A. 
St. Martin Ried mellet. Alsó-Ausztria.

„Kilenc év előtt nálam a Bright-féle vés** 
betegségnek első jelenségei m utatkoztak és teljes 
egészséget sehol vissza nem nyerhettem . Én W ar- 
uer’s Safe Cureből 7 üveget használtam  el, ma 
gainat alaposan ismét helyre állítva látván, a szén 
védő emberiségnek ezen gyógyszert a legjobbau 
ajánlhatom ." Kőnigsberg Eger mellett. W olf Alex 
nyug. tanió. , ,

Ily nyilatkozatok- és bi/onyitványoKnak 
minden kétséget *-l kellene távolítani és képesek 
lennénk még számos egyéb lialaköszouetet ide 
csatolni.

Ezren szenvednek ma, mind szenvedtek azok és 
ugyanazon gyógyszer használása által egézsógüket 
ismét visszanyerhetnék. Tedd ezt, mielőtt késő 
volna! W arner’s Safe Cure egy üveg ára 2 frt 
és legtöbb gyógyszertárban kapható. Füzet in 
gyen és bérméntve küldetik, cim zeudő: W arner 
H. II. és ta  főraktára Pozonybau.

I I I O D A L O  M.
„Miklós Országában" Ez a czime egy valóban

rém-k ki~ gyei m kmesón-k, mely megérdemli, hogy a 
szülők, l-lké.-zek <;s t minik figyelmük!-- m ütassék. Az 
ártatlan gyi rmekvilag kezébe n-m adhatunk kellemesebb 
olvasmányt, mint a/, élénk fantáziával, igazán gyer
mek s gomlolkoz issal megírt füzeiket. Az épületes gyer- 
uiekmosenek sz-rzője „l’ap bácsi*. az „Őrangyal" 
czimii gyennek!a|i ügyes tollú munkatársa. A velin 
papírra uyomott, 1 képpel illusztrált csinos füzet ára 
26 kr,. 10 -gyszere megrendelt példányé 2 frt, 60 pél
dányé 7 frt 50 kr Kapható Gyónjti Polgár Bertalan 
kiadó-tulajdonosnál, vagy az „Őrangyal-* szerkesztő- 
ségéb -n.

Uj regény Csiky Gergelytől. Ismét két kötetét 
kapték az Egy-teines Regénytáruak, melyek csak rövid 
idővel ezelőtt bayyt&k el a sajtót. Oziiai a két kötet
nek: „ \z  elvált asszony". Irti C-iky Gergely Az Egye
temes Regénytár a budapesti Singer és Wolfner könyv
kiadó c/.ég e kitűnő vállalata, mely megjelenésével va
lódi hiányt pótol s ugyszó va nélkülözhetetlenné vált a 
magyar olvaso közönségre nézve, megkezdte negyedik 
évfolyamát. Csiky Gergely regénye az uj évfolyam
nak i. é ' 2-ik az egész gyűjteménynek pedig 55—56-ik 
kötetét képezi Hírnevesebb magyar Írótól, jobb s ér
dek- el>I) regényt alig -adbatak volua a kiadók. — 
Érdekes reánk nfzve u ár az is, mert „Az elvált 
as zony ’siky Gergelynek az első kö-.yvalakban meg
jeleli! regénye. Egy valóban ér ien-s tórtéuetet beszél 
el a szerző c két kötetlen, mely lebilincseli az olvaso 
Hiívelmét a7 első lapon, s érdeklődésünket fokozva 
lekötve lartja az mind végig Legkevésbbe sincs rová- 
sára t reg- nyni'k, hogy megvagyunk szokva Csiky alak
jait személy’sitve látni a színpadon. Az ügyesen 
bonyolított mese s az erős dráinaiság következtébe n 
élőkké lesznek az egyes sz mélyek előttünk a regény
ben is Különben minek bővebben szólnunk, Csiky 
neve mtga a legtöbbet ra<>n 1, meg csak annyit, hogy a 
színpadon szerzett sikereit Csiky Gergely e regényével 
csak növelni fogja. Végül, most mikor az Kgyetemes 
Regénytár negyedik évfolyamába lépett, nem mulaszt
hat] ik el azt újólag a nagy közönség meleg pártfoga
sába ajánlani. Az eddig m* gjelent 54 kötet nagyobbara 
elsőrendű iiók munkái, változatosan mitava be trancia, 
angol, német, orosz, spanyol — s mi nekünk legfőbb — 
a hazti irók termékeit. — Az uj évfolyam részére pedig 
mint értesültünk, több tekintélyesebb hazai írok m iot: 
Mik-zath. A hőnyi. Heg: • Beniczkyué. Vadnai K.. Kazár 
stb és külföldi mint Itider. Higgardi, 0  inét, be illett, 
Zola, Cherbnliez, Convay stb. legújabb müveit szereitek 
m ega kiadok, tí névsor kellő biztosíték arra nézve, 
hogy a közönség feltétlen biz dómmal lordul jón a 
vállalathoz. Megéretni azt nem sak a váltogatott ki
tűnő tart lom, hanem a legS'.igornbb követelmények
nek m gf lelő szép nyomás e< papiros, tartós és^izteses 
kőié-, s végül a páratlan olcsó ar miatt is. -  Egy-egy 
kötet bolti ara díszes piros v.iszonkotésbea M) kr. Uly
„r mely rn .n 4 -.in n  nézve leli,-tővé m i i .  e »  
b r o n  hözi k#:iv»i..r megszerz—el. Minden M d u  . vagy
2 kot.-t'iöl álló teljes regény jelenik m-g.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
O kirat h a m is ítá ssa l vádolt országgyűlési 

éiiviselö. Mói{ ÍUSU. évi július 30 áu tőrtéat, 
;0,-v L i n  I l o r  Gydrgy volt inaissi jegyed, je- 
.„ le”  mohácsi kerületi kdpviselíhOz elment 
íchlepi. Gyért!}’ maissi lakás és általa végreu- 

letét e ikésíitte tte , am it nevezett, mini k«r 
,„n.<5izés végett á t is vett. Időköziién 

éinvnilelkezS ugyancsak ö előtte nejével örök 
tiuhá/á  ’ szerződést is kötött a nélkül azoabau, 
0„v i végrendeleti t  inegaeiuiaitették volua. De 
[tekintve e ttő l is, ezen szerződés, m int nem 
özie.’V/.ő e lő tt kötött, m agától érvénytelen, 
Hinduinak dacára nevezett körjegyzőt a Seblep 
iy haláleset felvételi ivébe , van-e végrendelet 
ovatba azt irta  be .nincs,* söl a hagyaték tár 
,y .lázinál ia jelen volt és elhallgatta a végien- 
jelet lé tezőiét A hagyaték ekként a végrendeleti 
r-kösük k izárásával át. le tt adva az özvegynek 
s u-yancaak ennak képviselője kezéhez Linder 
lyör"y az elhallgato tt végrendeletet is kiazol- 
’áltaua. Az ügy napfényre került és a  bűnvádi 
djárás folyamatba is lett teve, a minek folytán 
t z i g l á n v i  Béla vhirő Linder György ellen a 
■izsgálatot elrendelte, mely végzést a kir. tszék 
s a kir tábla feloldotta, a nrnélt. in. kir. Lu- 
ia azonban helybenhagyta, minek folytán a 
izsgálatot elrendelő végzés most m ár jogerős 
s azt f. é. október bő 10-én referálta S a a g h y 
fince tszéki b lrf , a  mikor Linder György Mohács 
területi képviselő mentelmi jog inak  felfüggesztése 

kiadatása iránt a magy ar országgyűlési kópvi- 
íelő-házáuak elnöksége megkerestetni rendeltetett.

Kár rolt fellebezni 1H87 évi Jnl. 21-én 
iste Pécsviradon a korcsmában összekapott Brük-
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ner Ferenc H orváth M ihály gam ási illetőségű 
lakással, s m iután utóbbi ő t fojtogatni kezdte, 
elővette zsebkését s avval úgy megszurkálta, 
hogy másnap belehalt. Ezért a pécsi tszék, figye
lembe vévé az enyhítő körülm ényeket is, halált 
okozó súlyos testi sértés m iatt másfél évi bör
tönre Ítélte, mi ellen a vádlott és a kir. ügyész 
is felebbezett. A kir. táb la n e m  l á t v á n  f e n -  
f o r o g n i  az e n y h í t ő  k ö r ü l m é n y e 
k e t ,  vádlottat száudékos emberölés m iatt mon
do tta  ki bűnösnek és 2 évi fegyházra ítélte, mely 
ítéletet a kir. Curia is helybeu hagyta. B rükner 
Ferenc büntetése végrehajtása végett a soproni 
fegyintézetbe már álkisértetett.

Felmentett vádlottak. Mohácson 1887. 
szeptember 19-ére viradóra S c h m i d t Vendel 
hátán késsel okozott szúrást szenvedet, s a k i
fejlődött tüdőgyulladás és tQdőüszökösödés követ 
keztében okt. 8-án m eghalt. A gyanú Lukácse- 
vics M, Gyula, Fandl Károly és Fischer Ferenc 
mohácsi lakósokra irányult,hogy a sértettet m eg
szűr kálták volna. A f. évi október 8 án megtar
to tt végtárgyalás azonban erre m á r semmi bizo
nyítékot sem deríthetett ki, m ert a panaszolt 
időben a  korcsmában a te tt színhelyén mintegy 
30-an is voltak, sö tét is volt, s a vádlottak a 
te tt elkövetését tagadták. Ily  körülmények között 
a kir. tszék őket a vád alól felmentette, mi ellen 
a k ir, ügyész felebbezést je len tett be.

Lopás miatt október 8-ikán P  e t r  o v i t  s 
Tódor cigány dráva-szent-m ártoni lakós 2 ’/* évi 
fegyházra lett elitélve, ki junius hó 26-án nappal 
a déli órákban Barát Mihály beremendi lakós 
csősztől, kiről konstatálva lett, hogy csaknem 
földönfutó szegény ember, a kalibája ajtaját ki 
feszítve, 1 drb kaszát, egy cserépfazék zsírt, I 
kiló sót, egy cseréptálat, fúrót, összesen 5 írt 
értékben ellopott. A bíróság figyelembe vette 
ezúttal, hogy nevezett többször volt már büntetve, 
és hogy egy szegény csősz em bernek — előadása 
szerint éhségtől zaklatva — de csaknem egész 
vagyonát ellopta. Vádlott az Ítéletben megnyu
godott.

Rágalmazás. S z ű c s  János gyüdi lakos
ról Varga Sándor : jegyzőségnél azt állította, 
hogy nála lopott lo> ik vannak, amiért is rágal 
m azásért Szűcs ő t i eperelte. A kir. tszék a sér
tési szándékot azonban ebben nem látva, Vargát 
fölmentette.

Családi dráma Dunaszekcsőn 1888 január 
13-án fahordásból t i  /.ajött M é s z á r o s  Imre, 
midőn őt odahaza fii és veje. Mészáros András 
és Vida István, kik régebbről haragosai, állító 
l&g az annya által felbiztatva, m ert az apjuk 
m ást szeretett, ugv elverték ittas állapotában, 
hogy 10 bordája ös-zetőrt és másnap meghalt. 
Ez ügybeu f. hó 10 én volt a végtárgyalás a 
mikor is pótvizsgálat le tt elrendelve.

Felügyelő bizottsági ülést ta rto tt a kir. 
tszék, melyen S á v é i  Kálmán kir. tszéki elnök 
elnökölt; előadó volt Z s o 1 n a y György kir. 
ügyész, a mikor is 6, névszerint Katona Ferenc, 
M&ndlics Pero, Mátyás Imre, Kasza István, ör. 
Dobos János és Müke István részint börtönre, 
részint fegyházra elité it egyénre vonatkozólag, 
tekintettel, hogy büntetésök */4 részét kitöltötték, 
szorgalmuk és m agav ise ltük  által a javulásra 
alapos rem ényt nyújtanak —  büntetésök r é 
szének eleugedése és feltételes szabadlábra való 
bocsájtása iránt a nmélt. m. kir. Igazságügyi 
miniater.iumhoz pártoló javaslatot te tt a bizottság.

Tárgyalásra kitüzettek : Október 17 én t 
Tor Feienc és társa ellen lopás miatt. — O któ
ber hó 17-én: Czimber Im re és társai elleti s ú 
lyos testi sértés m iatt. — Kovács József ellen 
lopás miatt. — Október hó 1 9 -én : Bocz János 
és Nagy Ferenc elleu lopás miatt. — Zsoldos 
Jáuos és társai elleu lopás és orgazdaság miatt. 
— Október 20 án : ifj Baii János ellen magán 
okirat hamisítás miatt. — Pálfi József és társa 
ellen súlyos testi sértés m iatt.

K Ö Z G A  Z I Í A 8 A G .
A gabonamag élete. Bolland francia ter

mészettudós, ki hosszabb idő óta foglalkozik a 
gabonamag fejlődésének tanulmányozásával, m eg
figyeléseinek eredményét m ost terjesztette be a 
párisi .Akadémi*- des Sciences “-hoz. Balland meg 
figyelései szerint .yorsau m ár harmincad napra 
a virágzás után eléri a képződő kalász fejlődésé
nek maximumát. Azután az aratást megelőző 
tizenöt nap ala tt fokozatosan kisebhedik. A mag 
fejlődése hasonlóan történik, azzal a különbség
gel, hogy fejlődésének maximum át néhány nap

pal később é r ié i .  Mire ez bekövetkezik a kalász 
többi részei és a csutka lassankint megrogyunk 
úgy, hogy mire a mag fejlődésében a maximu
mot eléri, a többi kalászrészek súlya úgy arány
lik a maga súlyához, m int 1 : 4-liez Ez az 
arány alig változik azután a teljes megérésig. 
Megfigyeléseit a francia term észettudós ezzel az 
érdekes megjegyzéssel végzi: A gabuakalászra 
vonatkozó tapasztalataink azt bizonyítják, hogy 
az ara tást megelőző 8 — 10 napon á t a maga 
csupán a kalászfejből él s az a tökéletes é re t t
ség, a mely különösen a vizrészek elvesztésén 
alapul, éppen úgy kifejlődhetik a levágott, m int 
a még lábán álló gabonán. A mag mindkét ese t
ben tökéletesen egyforma minőségű lesz Követ
kezőleg minden hátrány nélkül lehat aratni 8 — 10 
nappal a rendes idő előtt. Lehetnek körülmények, 
a m elyekben, ha 8 - 1 0  nappal előbb learatnak, 
a kenyér ezáltal jövőre biztosítva van. A francia 
tudós megfigyelései talán megérdemlik, hogy 
érdeklő gazdák kicsiben próbát tegyenek e meg
figyelések alapján.

arany
Folyékony melylyel mindenki kereteket, fát. ércét,

üteget, porcellant s minden gondolhat. • 
tárgyat azonnal megaram ózhat, meg 
ezílstözhet és kijavíthat Fényben, tar- 

ü tóss&gban a tisztaságban fölülmulhatla n. 
Egy üveg ara ecsettel I írt. fi üveg 5 

O 7  11 C f trt. 12 üveg 9 frt. Szállítás után- 
D L  U  u  1 1 véttel Meg rendelések intezendők :
An das Depói chemischer Producte, Brünn, 

Ferdinandgasse Nr. 8. 2543

( J a b o n a - á r a k .
Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kirílyi város 

1888. évi október hó 6 -án tartott heti vásárán

A magyar leszámítoló s pénzváltó bank barcsi 
raktárának kimutatása.

Készlet szept. 1. 68'78 mm. 50005- frt biztosítással 
Heraktárlás „ 30-ig 24841 mm. 188950 írt biztosi társai.

93819 inra. 689000 frt biztosítással. 
Ki raktári ás , . 25*7* mm. 181200 frt biztosításnál.
Készlet „ „ io447 mm. 607HK) frt biztosítással
Készletezve: 41212 m n. búza. 41\ l  mm. rozs, 1534 m ii. 
nrpa. 6188 mm. zab, 13177 min. tengeri, 912 mm. repce, 
1589 mm gubacs, 253 min. különféle, összesen 8 678 

Darcsteh-p, 1383. szej.t. 22-én.

Barcsi sertéshizlaló részvény-társaság heti 
tudósítása.

nizialásbHii lévő állóimul/ 6099 drb. - Ebből 
leölésire érett 600 drb.

Takarmányárak Tengeri dara 7 frt — kr. Árpa 
dara 6 frt 65 kr — Tengeri 6 frt 30 kr. - Árpa 6 frt b5 kr

Laptnl&jdonos és felelős szerkesztő:

F E I L E E

1 I I R  i i e t u k c h .

Hamisított fekete  selyem. Égeuimlt el e«y d»-
rabkár a szövetből, mely* t meg akarunk venni és 
az esetleges hatni ntál azonnal nyilvánvaló lesz. A 
valódi tisztán fest-'t selyem rögtón göndörödik, csak
hamar elhamvad é-* k**vés egészen világos barna 
hamut hagy bá’m. \ hamisított selyem (mely köny- 
nyeit szalonnát! les/, es törik) lassan ég, a szabik továob 
pislognak (ba nagyon sok a festő anyag benne) és 
sötétbarna hamu marad hatra, mely a valódi selyem
mel ellentétben nem bodorodik, hanem összezsugo
rodik. A valódi -elvem hamva összenyomva porrá 
válik, a hamisított*- nem. HENNEBERG G. (es. es kir. 
udvari szállító) selyemgyári raktára Zürichben szí
vesen küld mindenkinek mintákat valódi selyem szó 
veiéiből es szállít a hashoz egyes Hibákat <•» egé*s 

vegeket vámmentesen.

Üzlet megnyitás.
Van szerencséin a nagy közönség

nek becses tudom ására adui, hogy én

a vasfürdőt a vendéglővel
együtt hétbe vettem és azt a bevégzett 
átalakítások után

í.  l i ó  1 4 - é n  v a w á r n a p  

ü n n e p é l y e s e n  m e g n y i t o m ,
mely alkalom mal, valamint miuden va
sárnap —

Latincsics Ferencz
népzenekara közreműködésével

tisztességes tanczmulatság rem iestetik. 
E m elle tt gondoskodtam, hogy a  közön
ség a  fürdőben minden kényelemben és 
tisztaságban, a vendéglőben jó  italokban 
és élelekben úgyszintén tisztességes ki
szolgálásban és mérsékelt átszabásban 
részesüljön.

Számos lá togatást kérve vagyok 
kiváló tisztelettel 

S T E I U E E  J Ó Z S E F ,
vendéglős.

i3 6 o ,- iw & A rv e r  - s i  h i r d e t m é n y .
Alóli>-ott kiküldött végrehajtó az I 81. évi LX. 

t. ez. 102. S a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a pécsi kir. jbiróság 118 4 /8*. számú végzése által 
P Ladatádter & Söhne végrehajtató javára

Gerstl E pécsi lakós
ellen 74 frt 60 kr tők*-, ennek 18*8 . évi janim hó l .  
n^pj itól számítandó 6 szá llók ka uatai és e l lig össze
sen if i f r t  61 kr perköltség követelés er**jétg elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával lefoglalt és 831 frt 
20  krra becsült bútor es ágyneműből álló ingóságok nyil
vános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a I '742/1898 sz kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis ‘‘écsett az alperes 
lakásán Deák utca I7. sz. a leendő fs*kö'lesért* 
.8 8 *. évi október hó 20 ik napjának d. u. 3 órája ha
táridőül kitűzőtjk és ahhoz a v**nni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak in**g, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t ez 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
• ladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. ez 108 §-ában megállapított feltételek Szerint 
lesz k ifizntemlő.

Kelt Pécsett, 1888. évi okt. hó 7. napján.
Kremmer Ferencz,

2448  kir. bírósági végrehajtó.

276vi8Sf>.^r v e r | i s j h i r d e t m é n y .
A siklósi kir jarasbirósag m int te le k 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pakuszi 
Gyula siklósi lakós v é g re h a jta tn a k  

Simon József kórósi lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 5 forint tőkekö
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az árverési a siklósi kir. jbiróság terü letén  levő 
Kórós község határában fekvő, a kórósi 36. sz. 
tjkvben felvett 33. sz. házra, 1881. évi 60. t. 
c 156. d) pontja alapján egészben 192 ír tb an , 
4/8 telek adóst illető */# részére 306 ír tb a n ,f  186, 383, 
449 hssz. maradványfőidre az 1881. 60. t. c. 156. 
§-a a)pontja alapján egészben 43 forrintbau ezen 
nel m egállapíto tt kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a tennehb megjelölt ingatlanok az 1888. 
óvi október hó 18-ik napján d e. 10 órakor 
Kórós község házánál m egtartandó nyilvános 
árverésen a m egállapított k ik iáltási áron  alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak  az in 
gatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 19 
forint 20 krt, 30 forint 60 k it , 4 frt 30 krajcárt 
készpénzbe!, vagy az 1881-ik évi LX. t. ez. 
42. §-ában je lze tt árfolyammal szám íto tt és az 
1881. évi noveir bér hó 1-én 3333. sz. • .  kelt 
igazságügym iniszteri rendelet 8-ik § át>ao kije
lölt óvadékkepcs értékpapírban  a k iküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. 8"* 
értelm ében a bánatpénznek a  bíróságnál elöle- 
ges elhelyezéséről k iállított szabályszerű elism er
vényt atszolgaliatiu .

Kelt Siklóson, 1*88. évi junius hó 26-ik 
l apján, a siklósi kir. jb iróság mi tt telekkönyvi 
hatóság. Jeszenszky,
2480 kir. albiró.
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Azonnal alkalmazást nyerhet
e a y  j e l ö l t

dr.  K ü l l e y  Z o ltá n
siklósi kir. közjegyzőnél.

Hirdetés.
Ezennel közhírré teszem, hozv O R Ü N II A (J M 

ALBERT közadóa csődválasztmányá"ak határozata foly
tán a csődtömeghez tartozó és p.c-ett a Király-utcza 
lö. sz alatt levő áruraktár, mely a csödl«ltár H6—853 
tétel szamai alatt felv-tt s 4<M frt M6 krra becsült 
bolti rz kkek, nevezetesen : nürnbergi áruk. kosarak, 
ládák, utaxó-táskák. ingek, czlpész-eszköiök sth. úgy a 
a bolti fölszerelvényekböl áll. ajánlati utón eladatni 
fognak

Ajánlattevők 431 frt 50 kr. o. é. bánatpénz le
tétele ti ellett ajánlataikat

f. évi október hó 20 k napjának déli 12 
órájáig alulírottnál

(Nepomuk-utrza t * .  sz i beuyujthatj <k, — a később 
beérkező ajánlatok azonban figyelembe vétetni nem 
fognak — A választmány fentartotta magának a kor 
latlan jogot az ajánlatok el- vagy nemiogadasa felett, 
meg f. évi ok tóbe- 20-án d. u 3 órakor tartandó vá- 
lasztmanyi Ölesen határozni.

Kivonatra az eladás alá kerülő tárgyak im-gszem- 
lóléte kőzbenjöitöm mellett eszközölhető.

Pécsett, lb88 október hó 7-én.
Erössy József

ügyvéd, mint Griinhaum Albert közadós 
csődtomeggondn 'ka.

f f L egújabb  NŐI KALAPOK!
1Van szerencsém a nagy érdemű hölgy

közönségnek becses tudomásara hozni. HH
hogy bevásárlási utam. 61 megérkezve.2tá a bevásárolt kalapok is Párisitől vala- a>o mint liécshöl megérkeztek, melyekkel a CD
legmagasabb igényeket is kielégíthetem;
miről különben a pécsi ki.illitá-on be
mutatott kalapjaim is tanúskodnak, me o
lyekbői P á l m a i  I l k a  úrnő is tett
vásárlást.

N Dús választékot tartok legújabb 0
O
ts k a lap m in tn k b  1, N
OŰ hozzá való díszekből, csipke, szalag pr
- és toliakból

Végül vagyok bátor megemlíteni. •<
N hogy üzletemet « *« r-y  t a j o i l l i s i l l p

00 é p ü l t  t e r e m i n o l  megna- N
gyobbitottam,és kényelmesen berendeztem

A nagyérdemű közönség becses párt 9>
D. fogását és tömeges megrendelését kérve
<D maradtam kiváló tisztelettel ON K O H N  KATICZA.

divatárusnö PT
1 Pécsett, Széchényi-ter 8. sz.

f i
a „Nemzeti kávéház"zal szemben. 4

» Pontos kiszolt;alii< ! I

HELD GUSZTÁV
kárpitos és díszítő üzleté 

( Pécsett, Mária cs Megye ■ utczák sn rb ín .)

Ajánlja dús választékú
kész kárpitozott bútorait.

Legdivatosabb
s z o b a  b e r e n d e z é s e k ,

—  ottománok, —
leg-va.ía.'b’to pó .ri« l
hóló-dlvánok

továbbá

legelegánsabb bútorszövetek, 
nyök rojttal, szőnyegek g y á r i  
á r o n  ssámitiatnak —  Egyúttal aptnl- 

” uiindfliititlo bútor-, díszítő is

H
H
H
H
H
H
H
H
H
Hn

XV. Lajos korabeli kárpitdiszitések. H  
”— *■■ függő- 8

kozoin minüontitle botor-, 
bármily stylü szuba-kárpituzas kivite
lére a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig 
a lehető leg'jotányosabb áron.
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Tudvalevő dolog, hogy sz agy neműek ragályos 
betegségben szenvedett egyének, 'le meg egysze
rűbb betegségi esetek után i~, egészségi szem
pontból vagy teljesen vagy legalább hosszabb illő
re ba-znave'bete'lenné val - k. Ujenuati, külföldi 
minta szenut g ő z e r ő r e  berendezett

tolltisztitó és desinficialó-
K j (i r ii ii k

tehát rég érz»tt hiányt pót 1, a mennyiben az 
ágvnemüek-t 24 óra alatt tökéletesei ti szí ttja és 
desinftciálja. A tollak teljesen tiszták lesznek, a 
s .ívből semmit g in veszítenek , a térfogatban 
peligm -g sokat nyernek, a raennyiben 3-szor 
annyinak látszanak és eredeti ruganyosságokat 
visszanyerik.

A tisztítás és disinliciálas (fert<‘>ztelenités) nem 
csak betegségek után, de egyáltalában minden 
3—4-ik évben válik szükségessé, nemcsak tiszta- 
sajti, d** egészségi szempontból is, mert az éveken 
át használt toliak es ágy neműek sokszor maguk
ban tartalmazzák a beteg-ég csiráit.

Hogy a nagyközönségnek könnyen hozzáférhe
tővé tegyük gyárunk igény bevételét, az árakat 
uagvon kicsinyre szabin,; így pl egy Ko. toll 
tisztítása és desinficiálása csak 50 kr.
L e n a lA b b  2 0  k ' / n a k  bekül<l>'.iére p o r tó m e n fe * » é g e t  a d u n k

Ágy é- lótaka-ó, pokróczok szintén elfogad
tatnak Részlet-s ár|-gyzék és felvilágosítással 
szívesen — díjtalanul szolgálunk.

HARTMANN és OTT
toltisziitó és d< sinficinló-gyár 

Újpest, Temetö-utcza 8.
Képviselőségek kerestetnek minden vá. "slcm

Máriaczelli gyomorcsöppek.
Kitűnő hatású szer a gyomor minden betegségeiben.

Védi egy. K"lliliim lli:it:itl:< 
i'.o r.v i.ng .'s.'K , ró sz  il la tú  le le t - ’ 
e lfuV 'iitrts, s a v a n y ú  felliu ff-nés,

fő fá já s  (lia  a ............. r to le re d ) ,
írjrő rvs, s /.i 'k s /. 'iru lá s , n g y o - 
k  é t i 'l e k k i 'l  i ta lo k k a l  va ló  
.. I"-.;. K ili-z lá k . I' |.  . m á j-  és

Kapható minden gyógyszertárban.

in .ion. u n
Valódi minőségben kapható Pécsett ifj, Er- 

•eth János, üöbel Kálmán, az Irgalm aarendQek, 
-jpőez Istőán. Zsiga László gyógyszertárában, 
iarcson Kobui Sándor gyógyszertárában. — Mohá
cson I.uis/' r Vikto B.-Mniocs Szép Géaa. — Pécs- 
ráradon Dvi rsky Uófv Siklóson Rónay Ferenc 
:s Fctrasi b — Sásdon Keller János. - Szlgetvá 
•on Salamon Gyula és \  isy Sándor. Szászváron 
Haltba László, Villányon Csathó Gyula -  Vaisz- 
ón lloi vátli Ignác j ^ gysiortnrában. ____

Waarenhaus

F IL IP  T IC H O , BRÜHH
Krautmarkt Nr 21 und Rathhausgasse Nr. 17

^
Brünni

téli ruha szövetek
jeles minőségben, 

lőó cm. széles tiszta tryapju. 
Kgy teljes ’é ti öltözetliez 

5 frt.

> ő i ruha- 
-/.övetek

legújabb és legelegánsabb 
&/. őszi és téli idényre, 100 

cm. széles
1 ruha 10 meter 3 frt

Házi v á s z o n
teljes 30 rőf.

1 darab 4/4 4 frt 50 kr. j 
| „ 6/4 5 B 50 „

Noppe-Loden
szövet, tiszta gyapjú,
legújabb őszi és téli ruhához
1 ruha 10 méter 3 frt

Rumburgi
s z ő t t  v á s z o n

’4 széles, különösen férfi 
fehérneműre alkalmas.

1 darab 30 rőf 6 frt 50.

N ői in gek
jó ehiffonból, vagy erős 
vászonból széles csipkével, 

teljes nagyságban;
6 db 3.75.

RUMBURGIOXFORD
valódi színben 

legújabb minták szerint. 
1 db 30 rőf 4 50 
I „ 30 .. 1. minőség 6.50

MAKdDÉK
fstószönyeg

10—12 méter bosszú 
minden színben,

csak 1. minőség 3.50.

S t e r n b e r y ik a n a v á s z
1 rőf széles,

minden színben, csikós éj- 
márványozott val. színben 
1 db 30 rőf 5.— 1 ,. 30 - 1 minőség 6 —

Téli nagykendö9 4 hosszú,tiszta gyapjú, 2 frt 
Egy dupla

velour kendő4 hossz, tiszta gyapjú, 3.25

H Oliil toll EB
igen j" minőség, különösen 
alkal uas férfi-, női- és

gyermek-fehérneműre,
90 cm. széles. 1 db 30 rőt 
1 minőség 4.50 : II. minőség 5 50: III minőség 6.50,7.50

Hivatok, bitrolieul
a legszebb rcha minták
ban, mosható, jótállás inéi 
lett 00 cm. széles 10 mt 3.50 
Vallerie flanelt

ruhának legújabb >0 nit.3.80
l n t a l c  é s  s t r j e ^ y  z e j s e l e  ixiT ra.- 

n _ a .t ra  i n g y e n  é s  ' c é r m e n t v e .N/AllliA«i ii lánvéllel. "VI

Régi liireg és valódi
Szent Jakab - féle gynmnrcsöppjei

a „mezillábos barátoknak."
Biztosan meggyógyítja a gyomor- és ideg
bajokat, azokat is. melyik minden eddigi 
orvosszernek ellentálltak, különösen chro-

_____ nikns gyomorhurutot, görcsöket, szoron-
Tattntó érzéseket és szívdobogást, fejfájást sth. Kö
zelebbi tudósítások a minden egyes üveg mellé csa
tolt értesítésekben. Kapható a gyógyszertárakban 60 
kros és 1 frt 20 kros üvegekben. — Főraktár Buda
pesten Török I. gyóryizei tarában. — Raktár Pécsett 
8IPÖCZ István es ÜÖBEL Kálmán gyógyszertarában. 
Szabadkán MILASSIN Ignác Eszéken DAViD J . C 
és DIENES E. C. gyógyszertárában. 2100

KQlönlegessögek

e s ő k ö p e n y e k b e n
urak és nők részére

gumml nélkül, csakis gyapjúszövetnél teljesen vízhatlan, 
az izzad ást nem akadályozza, számos helyen kitüntetve, 

a valódi csak a feltalálónál kapható:

EDUARD BOPP
WIEN I , Plankengasse Nr. 7.

Ezen szövetek méterenkint is eladatnak.
Női oonfectiók

min,len idényre a
l é g  11  j  a b b .  ^

Alapittatott 1860.
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8 Szombat „P lí C S« Október 13-án.

Kellemetlen szájszag és fogfájás ellen. |q~ iÉrdem-éremmel kitüntetett
Sclmlhof Károly Róbert

manchesteri lakos által feltalált és
osztrák császári és magyar kir. 

kizárólagos szabadalmat nyert

Szopiana szájszesz.
Ara kicsinyben 1 üvegnek: 1 írt 05 kr. o. é. 

R a k t á r a k  : G ö b e l  K á l m á n  gyógyszerész urnái l* 6 c * e l t .  
T ö r ö k  J ö x w r f  gyógyszerész urnái I Í i i« lH |» c « te i i  és minden 
nagyobb vidéki gyógyszertárban. K i r ó  Janó* gyógyszerész 
urnái K o Io z M v A ro t t .

Főraktár f t r ,  N r h u l l i o f  A d o l f  u r n á i  r é c x e l l .
Kapható: Sipöcz István gyógyszertárában. Keinfeld A , Alt M  

és Bölim üzletében. w
Több mint 800 elismerő bizonyítvány orvosi tekintélyektől 

elömutatható. 2279 w
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Schlick-féle vasöntöde és gépgyár- g
r é s z v é  n y t á r s a s a  g B u d a p e s t e n .  «

Gyár és igazgatóság : VI. külső vácziut 1696/99 *
Városi iroda és raktár: VI. yáczi kOrut 57.

SCHUCK-féle szab £ 5
„Triumph" és „Haladás*

sorvető gépek. ^
Szórvavetö gepek, t~-j

Schlick-féle szab. két- és ,r ' j
háromvasú ekék. 

Schlick-féle szab. Rayol-ekék, 
SCHLICK ós VIDATS-léle 

eredeti egyvasú ekék es ”
talajművelő eszközök, ^

Boronák és rögtörő hengerek.
SzeoakavA gók. rA p av ág ó k , ró p a -  
zú zó k , te n g e r i  rr i rz s o ló k ,  csöves 

te n g e r i  i a r é ló k .
Gőz- és járgány séplő készületek, 

gabonatisztitV rosták , örlő- 
maln . k stb.

Az összes ekék tart a ékrészei készletben tartatnak — Előnyős fizetési feltételek. 
Legolcsóbb árak.

Á rJefT  / z é k e k  i n g y e n  é«i b é r m e n t v e .
a u *  JEGYZ st. Van szerencsénk ezennel t c. flzletbarátaink becses 

tudomására hozni, ’ így noha a VI.. váczi körút 57. sz. a lévő irodánk 
legnagyobb részét kiijsö váczi úton lévő ayártelepünkro helyeztük át, 
mindazonáltal az < ligi irodai helyiségünkben t iizlotharátaink kényelme 
érdekében egy váró irodát tartunk fenn, valamint, hogy ugyanott építési 
czikkeiok és gazdas .gi gépeinkből raktárt létesítettünk.

Kiváló tisztelettel
A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság

igazgatósága. 2I7I

m B T O g c a 3 ^ r s i i r n ' ] R H c n i i r r " ' f ^ n r i r n i : ^ n i !

PÜSPÖKI L\C KÖNYVNYOMDA
(FEILER MIHÁLY) •

1 ’ é o n e t t ,  0 - p o « m - u ( v z i i  -4. n z í i t n .
Elvállal mindenuemü uyomdai mm kát 

Névjegyek, számlák, boritékok, üzletjegyek, körlevelek, fal- 
ragaszok a legjutáuyosabban készítetnek.

Nyomtatványraktár
lelkészek, hivatalok, ügyvédek, jegyzők, községi bírák stb .

itwro.
Minthogy a nyomdával kapcsolatban KS*teljesen ujonnarraEX

á  könyvkötészetet
is rendeztem be, elvállalok bekötésre mindenféle jegyzőköny
veket. bírák. telekkönyvek. takarékpénztárak. hivatalok 
és üzletek részére szükséges könyveket, úgy minden képzelhető 
dis/.kötéseket, valamint egész könyvtárakat is. melyek a leg
jobban, legerősebben, legizlésesebben köttetnek és jutányos 

áron számíttatnak.

Koszom- szalagok nyomása
“  uj. nagy, ízléses ^

s á r  h  »* a  i i  y  l > e t  i i  K  k  e  i
jutányos árért.

A pécsi kiállításon osztott
jglallami és kiállítási érmek chlichéivel^
számlák, árjegyzékek, boritékok s egyéb nyomtat

ványok elkészítése o l c s ó  á r o n .

| L A U B B R  REZSŐ |
jj 2304 (Pécsett, M ária-utca 43. sz.)

A káptalani korcsma fölött jobbra lévő

{t é g l a -gyár tulajdonosa és cserepes
elvállal minden cserepes-munkákat és javításokat 

’j 3 vagy 6 évi szerződés mellétt, valamint ui lelőcetek be-
J] l u d a s é t  egy évi jótállás mellett.
[| S z á l  1 i t  és á r u 1 téglát, cement-lemezt, oltott meszet és homokot 

a legméltányosabban szabott áion. ™
]J Bér- és fuvarkocsik mindenkor jutányosán kaphatók.

A közönség kényelmére
telefon-összeköttetés az üzlettől ós téglagyárral. 

r j v r / A n n r j c J r  _»t - l i .u i^ l^ac-3 fcac  .?

■ 3 6 6 0 3

l I L e g ' n . s t g ^ r o T o T o  T 7 " á i l a , s : z , t é : f c  !

Arany, ezüst zsebórák, inga, sálon, ébresztő- és konyhaórák legjobb szerkezettel és igenl 
csinos legújabb divatu kiállításban gyári áron kaphatók 

2N6* •> pví Írásbeli j o t  á M á s  m e lle tt

# S C H Ö N W A L D  I M R
órás és ékszerésznél.

K  !?! í - 4
jm. f i .  .
WilllN ■ ■% • r -  •) 
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Mindennemű órajavitások bármilyen rossz karban lövök saját 
műhelyemben legolcsóbban ós legpontosabban eszközöltetnek.
Ékszer, arany és ezüsttárgyak átalakítása és javítások legcsino- 

Isabban ós igen olcsón készíttetnek. (  1 jd o i iK . ig o l i  dús választékban,drágakő arany-, ezüst-áruk-és zsebórákban.

Lyceumi könyvnyomda (Feiler Mibályj Pécsett.




